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A- Alfa ' un hoirane- consid^re, tm no-table, un superieur 
Allah Dieu « Allahmo « president ,de^a pri^ 
AljnascDt) un- chef r^ligiemc 
^ Arabo . un -arabe • ' * ^ ^ 
Ardyana Paradi • ^ . 

Ardytana * Vendredl . 

* i . - ■ 

Hard' • pas possible! 



ba 



mSre + tante matemelle 
nna I: mamanl 



a baha t sa mere 

mamma grand-mere,' grand-^pSre -'"^ 



- badlflolu : - gens apparent 6s ^ y 

^ hal b6 ma badiflol le ti, : tous les hommes sont fr&res 

-/barifl : onclp ''matemel + oncle par alliance 

on^rle patemel^: fa (p&re) . ^ . ' , • 
« barindlA x neveu ou ijiece correspondant 4 barifi ^ 
^ mon neveu (matemel) vm^ biriijiditunal 
^ 1 mon neveu (patemel).-: n dimma (mon fils)/ 



tleuve' 

- babalinkulo 

- ^ babalinsa 

- ' babolofl 

- babulu 

- badyendyeh 

- badypye *' 

- bakankafl 

- basilo 
•r batoto 

- ba1:yoro 

badinoft 



a lafta ba te- la s il veut traverser' le fleuve ^ 

somoTiet^^de la vague (cr^te) 
creaxae'' la vague ^ • - ♦ ^ 

ma'^igot ' ' < ' 

'kffluent' (bras ou main du. fieuve) 
rive (bord du fleuve) > ^ \ 

ile' (lie du fleuve) 
ecume (poussiere du fleuve), • 
14.t du fleuve (chemin du fleuve) , 
raie (grenouille du'fl.) 
le large, ^^atyoro so : aller* (peijoer) au 

large- 

♦ : le chenal (la profondeur) 



ba 



grand : il rie .s^emploie qu^apres un nom 
buugba : une grande maison 
batamiba^ : un gr-and frt:«nager^ 
kebahi - % Ics and, ens-: 



bake 



beau coup 



a y^- pd.fi bake: il "a troR hi 



ba ck^e : b^ dimta V.rkkc k6no: Ics chevres sont entrees dans le jardin 
, b^dift : chevreau badifio k^a bama kumbo : levcheyreauASlp opreff^ 

- bakotoh: bouc" * sa mere. 

« 

bsLba termite : babal ye' kankaraflo tirya : les teijpl^tes ont gate Ip toit 

babatufl : termitiere ^ - . 

* / a ye babatuflo ma : il a heurt6 (tc<Udje);une* t^ 

baba pere * • - '\ ' - 

BabarO planche : babaro ba: madrier ^ . • 

babarol boka tar a se<fyu *: on ne trouve pas de planches. 4 : 

S6dhiou (elle^ ne sont pas trouv^es) 



bade enterrer 

• badedinko 
Wktedula 
* • b^ola , 



ba^onki (♦ o« ko) 
bai ( + *o«» baio) . 



bakito 
bala 



< ' - 2 - ' • ' • 

- badero enterrement 

toinbe (trou pour enteirement) 
cimetiere 
fossoycur 

clfiturcr , 




\x rcjeter, chasscr au loin bairo j v^mQ\^ 

Mamadu y«a la kumo bai : .Mamadou s»est i^tractfet il a 
ta-Bia ' reicte sa parole ^ 

n na/silQ bai(ka tamo la): J'ai ajoume mon v^age: 
jiai abandonne Ic chomin quant au^ voyage 
aycmakato bait il s^est vqng^: il a_pdUrsuivi 

" ' ' , ' l«outiragc 
a y'a musma bai: il a divorce t 
bSvbai dula to : cn chassant les chevres: dans le iieu 
oii I'on--^ 

' - baindi'^rF<>tirsuavre un gibier? ^ . 
5. baindiroi la pouriuii^e || 

J lepreux qui a des membres amputes 

• k cQte de dimba balat ^ cCte du feu" 



bala (+ o:lo) 



-balafon balo kosi: jouqr du balafdn: f rapper le 
balafon- a tata balp kosi: il est alle jouer du balafoni 
il .-est SLLle ail cabinet 



bala (+0: lo) 
. bala (+0: lo) 



porc-epic ; ^ 

• • '/) 

le corps . * / T . ' 4. 

a bal^diat' a ye : il est paresseux: son^corps lui est 

agreable 

- balatio : poil du cofps ^ ^, . ^ 

.a balaUol be lorifl : lepreux balac^yrawoi lepre . . 
baladya^tro imx d^v-ankara kumngDle ti : la l^pi^e^ ^ 
(mauvais cbrps) est une triste maladie ^ * ' J . 

- balafa : avoir pitie Allah bdlafata n yei Dieu'a pita 
: qui n^a pas piti^ balaf abalia /de t 
?• un homme pitlqyable - ^ ^ 
: suscitcr la pitie ^ 
\ qui a pitie 
: poau -du corps 
: lepreux (a 2 .corps) 
.1 fi&vre t corps chaud)^ ^./2. 

corps nu . • 



-^^balaf abalo 

- 'balaf aiTio 

- balaf andi 
^ balaf atu;*' go 

balaf ato 

- balafulatio 

- bslakando 
w balakenscligo: 



balaft refuser, resister ^ - • 

s ' ~ balantoi : 'les balants (les insoumis) ' ' . ^ 

- balanna j cclui qui reftise ^de f aire une' corjmission 

- balaflo : petit' talus do riziere pour retcnir I'ean 



ball 



j: 



vplr balafl ^ .i^efuder do donner, empCcher, def ondre ^ * 

3 ye^-bali inba?^^ * il a -refuse jiu pain 

•Va^ m bali na la^ ' t il m^a refus4 dc ven?j? ^ 
^/'^airia jjre yiridifio'domo, niah bali min na r Adaia> mange, le fruit 
^ ' ^ /def endu par Eieu ' / 

: ils manquenjb d^eaa: I'obt^tibn d'pau f ait 
> def aut ch9z eux . ' ; ^ ' ^ 



dyisot<> bali ya 



- bari* 



: mais, et pourtant 



Baliflo 'champ ' ^ ' f ^ A, _____ ^- 

^ ' ■ : . " ,• ■ " ' . ' ■ ^ - 

balofl ballon dindiftol \^ baiLofto' wa la : -les enf ants jouenli ^ ballon 
• ' ' , (poursulvent le- ballon) 

balu (+o: luo) viVre ' , % « ^ ^ 

" a balu bake : il n^a pa* v6caolongt crops . ■ , 

- ,baluo : la vie^ li existence * \ ^ , * * ^ ^ 4.3 

- balurifl : vivant ' a xVilita-'balurifl fur el kcnc?:ll s^jpst^lcv^ vd^ant^ 

• ^ ' — " d'entre les morts ^ ^ 

..-V* 

* ' - baluryJi^ : faire vivre * ' ' . ^ . • * • ' 

bamba (+o:^) crododilo . bambo be sino la ba dala: nn croc(5dile-do^ au bord 

, ' ' - du f leave , • • 




chacal' 



1^) ett^ solido 



a bainbanta le : c^est sol^de 
fed bambandiflo : une those .solide 
iTJO bambandiflo : un hoinme robaSte 
bamb^di - : consolider 



2**) insister 



bambaro hu4tre + citrcuille 



^bambu porter Te b^te* sur le ^ , ^ : ■ ^ * 

t JTTUsol ke^la denanol bamtu : Is^s fertmes portent leurs bebgs sujf le 



ban^fi C+otno) banane , 

,^ • ^ ban^a.yli-o t un l5ananler (tronc, ^support) - 

' - .^n^akunko ^: une* bananeraie (qhamp) 

- bantoa suncfyiQ: un regiiiie^de bananes' (luairiGlle) 

bandaso bande^ de, pansement ^ 



} ^ 



bande^a (+ o:ro) drapcau , yo bandero tyika:' £Ls 'ont hiss6 le drapeau ^ 



b^* 
baft- 

baft' c 

bafi 



done 



refus ' categorique, on se}::;?ant le coude centre Ic ctorps ■ 

- ni;bafi : i ban! : refuse, tu refuses • ~ ' ^ 

tara (petit palmier) - , . , ^ 

- 1 ka basel^ dada baflela* : on"f abiaque des nattes a^rec le tara 

finir l5<^di: fsp.re finir 

a .bantsTle : e^ est> flni, il est^mert \ ^ . ^ , 

- -bambale / f qi>i nc finit pas/ iinmertel 

- labafl : achover ■compllteinent ' ' « ^ ... 



banko 



le pays ^ 
bankediflo 



banta. ("+o:,to) dehors 
' *• >. - befritaJba 



s 



un indigene 



ta baryta : va dehors , 
. place publique ' ' ' > 




bstnbafl fromager , , f - 

f laobo ye'bantaflo iQse (^ynhanotit 
* ' le bQcheron a taille le f roinager en pirogue ^ 



bara' 'travailler au CQmpbc' d^uri etfiifcre^surtovt trav:^ service: 

^ - a barata v^yB : il letir etait soumis ^ * ^ " . 

• ' < ndrabara ( ^nih bara: toi et,le travail): ^couragel al numbarat. 

- 'barala * - manebara (+o t to) manoeuvre ' - • 

^ baraka' (+o:ko) Stre sous une bonne influence, avoir les faveur"^ de Dieu 
' ri''^ ry;al barkata, is^balo' b8 ka tara betia le,: / • . 

si tes yeti^ sont bien isipressionea, tout ton ^corps se trouve Stre . 

. A • bon * ^ 

- a man barica : ga ne vafefWrien . ^ ^ ^ • 

/• . ^ nyifi. silo .barkata bake> : Ice chemin est en tres bon etat ^ 

• - baraic&na: interessant, iriport^t ' ' * . 

. • - barakantaflo : sans interSL insignifiant * ^ ^ ' " 4 t 

~ - . , - ijubark^ ( nift barka : tbi et •benedi(?tip*n) : mcrci - on r§pondtaininl 



barama 



barama 



baraso 
barl 



pieu 
•blessqjp 



• / 

barrage 



baramaro ; action de bleseer 
barainada : blessure, plaie 



- 1 



baraiuo 



blessure 



mail, et pourtant voir ball 



bare- *bai7^. nebaro: barre de fer 



basa 



ERIC 



natte basa .la man dxa ton ne dort pas bien sur la natte: sc coudier* 
. . * sur upe natte n'est pas agreable 
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^ 6- 



basakoboroft ' inargoy-illat 
baai (-fotso) gros mil 



^ bata ' ext^rieur du ventre, recipient ' ^ . . * 

- batakum x nombril (tfete du ventre) 
batakumba' : garos nombril ^ .\ 

- batakumba : fabalo : ventre- sterile 

bata. etre fatigu6^ la fefcigue a batata lei il e^ fatigu6 

- bataildi : fatiguer - *. > ^» 
• mo batariflo: homme fatigue, abattu ' ^ - 

■ ^ . V -, . ■ •• • 

.batu 'attendre, se tapir ^ adorfer* * ' 

^ * y - batula : un disciple 

- m batunga na : attends mon arriv^e: attends que Je vienne 
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bayafi . tenailles , 

bsyebaye (-Kytyo) sarcelle . ' 

bayo' » tissu i lafta bayo cfynma le la? t c'est quel tissu que tu veiix? 

be * ^ @tre vo ir la gi^arryinaire - 

m b» a la, m b' a kaft : j»y suis * * . 

J, ' kodo b' a bulu s il a de 1^ argent ^ 

muso b> a bUlu * {o\i) b' a/f e. : dl est mari6 * 
m be m faft bulu ; ne suis libre' 

konko b» a la { "il a f aim 

/ ' ■ / 

b^ * /organe f 4m^nin (vagin) 

* " ' n 

btJ ^ tout. mol 1::^ * i cutout ^e monie / • , 

, - bedunnyonto ' : (troubler - mettre- tout /ensemblp, mfilanger 
^ - bedundinybnto - . x fair? troubler ^ . 

• ' • 9 ' r ^ ..n ^ 



beyaft 



animal domestique 



ye.beyaftol f^ifl : ils se sont echang^s 
, des animaux dbmestiques 



• se r&irajr, pinion \ . . 

' i benli^ mansakounda j ils se sont r^nis ^ la rSsidetice 
i -benta : ils- sont reunis, d* accord^ ^agences 
i'lienta (ou) kambenta '(dail beft)- 1 ils sont d» accord 
a bshta le: c^est beau, harmonieux ^ ' ^ . 

-^beft r championnat , a ye befio ta : il est cKaiTfion: il a prl© 

la r^nion 

- silol bendtQLa ^ ' r la crois6 dee chemins 

- bendl . ' , t assembler, mettre d» accord, t-^p^er ^ 
sat^etio y6 bendi * : le chef'de village les a» recoriciUe© \ 
a be velo feendl la \x il repare le velo 

- benteft : .claie^: ass^bj^age de palmiers 

- "i)endifi^ : cortfofifie 

- bembalo : contraire - » . * ^ 

• bendu • : aller k la rencontre 
a ye in beudu silo 

' kafl , : il est vonu'^ ma rencontre 'sur*la route 



bexQre (+o\ riyo)' dard, piqQre d^insecte 

■beryo y»a ryada funa: la piqClre lui a cnfle le visage 
. - ' — - . a • . * • 



y^eve (+0: ro) , pi err e 
^ - beremesefto 

-» Ijprebendula 

- bcrekonko 



- berekilo 

berekilo bondi 



s gravier 

: , carriere de plenres . : lieu ou les pierreS ^ 
sont r^unis 

! monticule (bere kofto ko: .dos de^qjrnoc^phale 

en'pierrei ro(iier) 
: testicules (oeufs en pierre) 
t castrer r 
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.Beti§ 



etre bon^ la bonte 

a betiata bake:^ il est tres bon 

allah^a betia tambita: 1 a borate de Dieu e^t'infinie 

wo le betiata to x tant mieux pour t<ji 

bete r+o:to) bon * ^ 

mo^^beto, ku betoi j bonhommej une chose agreable 

betema : naturellement bon • 

betdKe : bien , * ' 

betiandi: reVidre bon . 
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r 



4 

bi 



axijourd^hui 
- bi f afto 
bi nyoAc • 
bi kola 



aujdurd'hui inline * ^ ^ 

aujourdJihui en huit 

apres aujourd^^hui, d^sormais 



bina (+c: no) come, ventouse ' \ . 

ye binolu ke mamadu'ye; -on a fait des vpntouses ^ Mamadou 

binde biner bindero ; binage ^ , * . 

binki (+p: Jko) ' ' \ tante paternelle ou par alliance ' 



binyaliT\o 



bira 



veuve 



. mettr^ en tas 
- lo birayS ^ entasse le boid 



biriirdntifl * 



biriko 



roulcr 
brique 



birifl (kabiriSl) depuis ' 

- birifl tuma (^rnma le? *j depuis qifand? 



bita 



bitandift 



' eclairer * * * 

. • in 'bita dpmandifi lampo lai 6alMre-inoi un peu avec la lampe • 
' - n na lampo ) * t ' • ' ' ^ • ^ 

nya ftan dia ) la clarte de faa lampe n^es.t pas egr^able 

tout . parent par aLli^nce • ' • 
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, biti (+o:^to) 



mi (+o:^-^o) 



comn^, recouvrir . ^ / ^ 
a biti t a le^ : est couvert 
. marsyo bito : prendre femme 5ecli ye matyo 'biti i Sidi a 
- - bitindi * t f aire couvrir pri? une femme 

bitindafto : couvercle 
rem se couvrir : *^nura (s^envelopper) 
buflo *ibo : caA^ir unc case 




traire ^ a be nisol bIto la j il est en tf'ain de traire 



bitofl 
bo 



alors 
sortir 



a be bo la SdOjoi: ilva quitter *Sedh4ou 

a man nya bo , : ga ne lui a ^)as'plus: il n^a pas 

sortl l^oeil 
nte boriflo cfye : moi sortant'de 1^: apr^e. moi . 

- bondi: faire sortir ' ^'^<^ 

- mabo : mettre de c6te, sortir quelque chose pour 

la reserve 



bobo 
ft 

b^fcoft' 



sauterelle rouge (ep bande) ^ 

montontbora b^a bqbAfio to : ^il a de la barbe au .mentoij, " 



Id 

ERIC 



bo(fyiJtx)cfy:Jj*ift 
boi (-K): boio.) 



bolo 



: , faire. tomber^ ^battre 
: tombe : 



mou; trop'irfir ^ ^ ' 

mango' 'bodferiboctydrifi© tie mango est trop mftr , . 

' 4> * , <* . 

tomb^r/ 

a bpita le : il est tombe 
. ^i mo kafl i tomber sur quelqu^un,: faire .violence ' 

-fboirift 
. ^ Jlri boiriftq: arbre abarbtu 

la raison , ' * ^ 

'rem. il alia raisoni ' bolo b'?a.bixlu . ' 

*il a raison : a ye torya fp (il a "dii vrai) 
> -^bolosei X dpmander pardon k quelqu^inn en lui off rant 
. generaleraent de la kolat^^jloii rendre la 
\ raigon qujbn est 0ens4 lui avoir cdev6e 
. ' par 1< offense ' \ ' ^ 

' Allah bolosei i la cfynnu'bol 1/ij demande k IH.eu 
pardon de tes peches • /.lO ■ 



( 



bolo 
bolofto 



bomenliidi 



bofl 



boft . 



' bol. 



cuvettfe 



itiarigot, generalement" gueable ' . 

^ ce marigot est dangei*eax 4 cause des caimans ' ^ • ' 
- nyim boloflo kujrata le^. bambol be dye: ce^ marigot est mauvais, 

des caimans soht Ik 



derouler - ^ 

dyulo bomcnintif : d^r- 



orfler djs la /'icelle 



bambou ^ " / 

bo^'S;eberiflolu ir • bambou tress6 



verser ... ^ 

c^ydo bofl • : verser de i^eau 

• a fat^a boft . : c'est ple±n^ ga deborde 

- boftsufto * : descendance, lign^e 



bono 



bora 



perdre s^s enf^ts en bas flge * . a- bondta a difloto 
une feTTUTic qui perd ses enfants, spuffre dans*;Son ^o^uW ' - 
muso mufl ka^^ono, a dy'uso' ka tu4dimifl: son coeur reste souf- 
frant I * ' ^ ^ . ♦ 

bpnoto unc f eran^e raui pejrd se3 enfa^ts ' , 
ix)nQ^y : riom donne W bebe pour, dejouer le mauvais *sor,t. ' , 



barbe ^ a bora man sia: sa barbe n**est pas foumie: 
. • " n'est pas abondante 

- mo borama . - i ^in _homme barbu 

- mo boranVa^D\ : un^ l^omme imberbe , ^ ■ ' ' * 



bori 
f < 



a ta:pxBta .bc??3r±a x il a couru vite, il a'^te^raptbde''* - 

pour courlr ^' - • ^. 

- borindi' : faire ^|0urir , ^ ^ 

Usman yc muso borindi; ^ Qusman a'pris' la fui^e avec une f'emme * 
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bomo 
b«ro 



borne 



n man 



bornol c^ye : je n'ai p as va les bonies 



medicament - 



tats b»ro dinna : donne-mol un medlcamentj pour 

la-to\ix 



boroye 



sterile muso boroye^ 



boto 



botyo 



sac ' sakoi ^ sac.d^ ecolic^ 

rya boto i osimao (sac de I'oell) 



gosier 



bu (+o:bao) excrements motuo, nisibuo etc.,. * 

i buo finta le:* tes excr^enta sont noirs: tu es plus .qtie 
'mechant ' • ^ 
. ^ buke 'alier^^a la selle . • , ^ \ ^ 

- **^bukedula : .cabinet ' ^ . ^ 

• , • ^ . ■■ ,. ^ ■ ■ 

fcuka (muka) 'ne..-.pas (pour un present haMtuel) 
. • 1 muka wo ke j on ne f ait,.pas_ cela 

a buka dolo mift: il'no boit pas de vln. 



buko 

» 

bula 



bouquin, livre '\ ' i 

1** ) -lacher m bula^ : ISche-moi 

« bulandi / faire/iacher 
2?) s^embarqu^ a bulata kuluflo kono 

- bulandi t embdrquer ^ 
3**) se rappeXer 'n hakilo bulata. 

u bulandi : rappeler n hakdlo bulandi 



V. 



mdin, bras , * i 
kodo te m bulc : 
iwso t'a bulo : 
bolo bS bulo : 
al b»al fam bulo: 
a buld* diata : 
a bulo knjrata ; 
a buio dyata : 

a bulo kcnseftiata: il ^st bredouille. (main vide') 



jc n^ai pas d' argent 
ij."?i*^st pas maide 
tu as la^raison d§^ ton c8te 
vous ^tes libres ^ 
'il est adroit, bulo diariffo 
il Gst maladroit, bulxj knyariflo 
il est avare, bulo dyarifto 



main droite^^ inara ; maiji gauche ^ 
{xDignet^(mondi J pressei*) 
gris-gris sur le biceps- (dun: entrer) 
poignee mane bulnfa: p* de riz (fajpleln) 
dos de la main (kotdos) 
creux^de la';main * ^ ' . - 

doj^^t'-(kun difl^ : petite tCte) 
bulxricundinlabarafioi aui^iculaire' (qui est a la fin) 
bulctoindinsedo^ index (sedlt temoin) 
j)0uce (grosse, t^te) 

f ille promise eh mariage des ,sa naissance" 
inutat prendre ^ 



bul ooa 
bulomondo' " 
buloiufto 
bulofa , ' 
baloko » « - 
bulotetfe 
bulokiindifto 



bulokumba 
bultamto 



- bultota 



bracelet 



• * 
■bleu de'linge »a bulnta, feft buluriilo t. dest bleu, bleut^ 



calbe bumba t 
a ye bum muo bafli 

- bulla (bun lo)j 

- bunda : 

- bunkabo : 

- buiQoysjo t 

- -buntio t 



graiide case, maison eui*opeenne 
il a fiid de crepir sa case ' 
magormer - buUolaj magon 
porte de la case 
mur de case 
groups de cases 
proprietalre de la case 



'tirer (avec fusil, fl^ch'e \y 
a ye mli)Mio bufl t il a tiri une ^i^e 
ktun buruflo ye m buflr une abeille m»a pique 
~ bundifo- le tir, la piqdre 



da ouverbure,' acces s/bouche, porte, entree, pilx 

, , * .rcrifl f&io da imi djreli le ti : combimi coftte ce pagn^ 
a da tala : dlininae le prijc 

\ *V a da. toliata le bake: c^est trop cher^ 
^ ' ' dadiino 
/\ - dacferio 

- dakalo' 

- dakoyo . 
• dai]5ra. 

- das» 
dat%y?o 

• - da^o - da 



t gergiire (diMft: faire mal) 

salJ.ve.(dyioi eau'X 
1 bee ,(kalo: pointe'de la fleche) 
t entiiope (kpyo : blan^)^ ^ * 
f. le naturel de quelqu'tiia. 
tatouage-du visage (sO ^ 
levre (turo: crete, son 
: parbout 




da' 



tisaer * 

- darla'''^ 

- darlaflo ■ 

- da<fynlo 

- da?iaii3o 



: tisserand 

: le metier du tigserand 
i'fil, fibre 

; le createur {isoi de la/cre.ation) 



daba (•*;o:bo) epaule 

« dabafef e 
' -dabakoto 



daba kunkuflo t gxtr-emite de 1^ epaule 
t omoplate 
: aisselle 



daba (+O!bo) houe des femes ^ ' ' • ^ 

- - dababa. t houe k long nanche 



dabandlfl9 



^dabi^(?b:bo) punaise 



t binett'e 

dabol halo koliata baket^il est difficile 
de se dSbarrasser des mnaises (chasser les 
punaisas est difficile) 



dada 



reparer. pvep^evy arranger, fabriquer • 
. ajjr'a'XaTeftol dada: ll a mis de^ljordre dans ses affaii^es 
Allah l^ye dunya dada: ^c» est Dieu qui a f ait le monde ^ ^ 



// 




la pELanteXdes pieds'^ 



' > animal c^estiqu^ 



donner un coup db peid, ittie ruane ' v 



se reposer en* s^absTienant de sp deranger, 
rester tranquilly, n\ pas s« enf f aire ^ ^ 

- i daha! : abstien.s-toi, riepose-toi 

- dahandi : lai-ssprNse reposer, rendre service 



dala/tbala) 



af*c8te de. 



dalasi 



ui;ie vaieiir de 5 fr«^uhite cte. monnaie) 
fula dalaso : 2 ppur ^ tv\ 
. •ki.^fl 'dalasi fulai 1 pour lo\fr. 



.dffiLi (+o: lo) 



etre' habitue a dSlita taba 1? 

d^ikuo I habitude 
- daiinio ^ : un'camarade auquVl on est babitu6 



dalo 



*un point d'eau dans la fpr&t 



^dama 



seulement ' . -a. ^ 

moi seul: nte dama, nte dorofl on nte kellfl 



dampafl' 



aile dampafl kauoriAo : une scale brisee 



damp! 



plier imiso be f efiol' dampila % la f epne-'est en traj.n de plier^ 

. I ' son linge \ 

^ dainpiro • t action de plier ' • ' ^ 

-'dampimo s un pli 



damporalii (ou) kampufaft: xine fronde ( , ^ • 

-'dampurano f ai x lancer -ovrec une fronde 

J. 



dafl 



dandaft 



s'aiT^r, l^airet, le bout 'v ^ 

montero danta : la inontre s^est airfit^e - 
/ m bdian na dyaft: Je m'arrete ici , . 

* 'ta fo dafto la : va Jusqu»au bout : 

dandulawato^ sita le: ctest l^h^re de faire un arrSt (arrGt. 
^ endroit heure) • ' . . 



grouper, accompagnor ^iFaandafi demandift 
- dandandi- : accompagner ^ 



dafli 



darica 



demander^ supplier . 

Allah .dani nye : prie -QLcu pour nous 

- danirla ^ ' : , celui qui ,deniande 

- danirlaba : quemandeur ^ 



inaudire dankaro^^^ ^ marediction 

fa y'a dimma- dapka ^ \ le pere a ra^dit-^ fils 

1^1 .est Bsaudit 
: un maudit 

: mgjidit .mo dankarifto 



a dankarta 

- dankarto 

- dankarift > 



dankenya 



.dankufi 



la foi, avoir la foi 



yT' dankenyata: j « ai la foi 
- ! — . ^ — ».,»**■—■. — — I 



repohdro dankuA- repondsl '-^^ , 

- dankundiro \ reponse 

a sili^ danku.ndiro ma Ic : il a l^Sge de repondre 



, dantafl 



dante 



qt^olques-unst . , - ' 

mo VantaA nata le, dolu man na: quelques-uns sont venus, les 
r ' \ autr^B ne sont pas venus 

- \ ' ^ . V - ' 

rapporter les honvelles dantero: rapportage 

kibarol dantc\ye : rapporte moi Deenouvelles . 
m lafta kumo darite la scfo ye: Je desire m«adresser:au chef 
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danyino ' ^ se nourrir, la nourriture 

• t k8 dar^rino malo la : 'ils se nourrissent de riz 
dansjrinindi : nourrir ' , ^ - - ' ' 



*da-o-da ' parbout ' il es^ parfcout t a be da^da 



daraiaba ("^o:bo) instrument de| ^bour 



daric^^ 
das a 

dasa' 
• dasomo 



deba 
debe 



succes dans la popularite 

a daridyata/; il est populaire 



mSinquer i / feft man dasa Allah hereto t rieh ne manqui ,au bonheur 
^ • ' * de DiefU ^ 



dasarift i tare, ^orm^pl 



1 » - 



^mesvire;:^ donner une ration 
le petit dejeuner (l^-«maj>i^ de la bouche) 



se taire, silence * 'i del . al del ^ 
a fl3. ye a ye de ; d±s-lui de.se taire , 
- deriftb : qui se tali - * ' a 

^- dendi ' : faire taire 

^ * , ' ' ' y 
gtre lisse . a debata fen' debarUfto \^ 



tresser . ' • ^^^^ . . 

sunkutol bS kuntinyol debe la : les jeunes^filles Se^tressent 

^ - les cheveiix 

keol be qjrantafto debe la - : les hommes tressent la paille 

pour Ife tdit 

1 baft deberiflo s du tara tress6^ 



demba 



ERLC 



femme qui vient d'accoucher » * 
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deirio** 
.deinuno 

• r 

defL . 



dena (+o:no) 
deRani (+o;no) 
dBndeft 



\ 



il 



V . ^aire"la chassc ' , a nmka demoKe^ nech^sse pas 

- demala - j chasseur • • • / 

■ ' / • = ' ■ . , 

" -orange (+-ri'emno, larintio) * 

Stre suspenda^ . 

\ a- la dondiko denta bunkabo la: son boubou est 

' • * a be dendifl ' t il est su^pendu 

t denta. : ils sont unis c.a d.: ils ^ont suspendus 

Xes uns aux autres par un accord, par la 
cohsanguin^ite , * * ' • 

I -denta » ye mano safl: ils se sont'cotises pouj; acheter 

'du riz 

- dendi x suspend3?e i 



'h&ninette pour- travaiUer le ronier 



se met1>re derriere quelque chos6, 9e'refugier - 
t dendenta cfyiblro -^o: ils se scm-t rffugies sous la veranda 



dendenio 

desa (te' ; so) 



date 



voism 



di 



jndllet 

server, attachcr ensemble 



serre bien la ficelle dyrflo dete.lcendeke 

yito-iiete ' ' : Wesser un abcSs 

silo deterifto r - ohemin etroit 

cletekure • . /: encercler i 



donner 



' a. dl n na ^ t 'donne-le moi^ ^ 
i man lafi fen di la: ils ne/yeuleft-B rien donnen 
ko di • : donner le dos: toyjlfeSr^le dos ^ 
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dia ^ 1^) Stre agreable . ' ' ^ . , • 

. ' ' 3"*) 6tre d« accord . . ■ ' , • 

» \x ) 6tre hospitaller • . , '''^ J 

^ a balo diat»a ye x son corps" lui^st agr6able: il' est paresseu: 

n diata le .. t nous soirarids d^accoi^ (agreables) • . 

nyim/mruda diata baket cptte lame de couteau ^^^sJr^^*^''^^ 
> ■ . ^ • ' (agreable) 

dyunuboman dia Allah ye: Ic peche n^est pas agreable .a Dieu 

^ , aye n dia * : il m'a accorde l^hospitalit^ 

, * stetip le ka luntaflol dia: c»cst 1% chef de village qui retjolt ^ 

les etrangerS' • ' — 



' qui est_^ ^Igreable • 
agreable en soi . ^ . . 
bon gre, mal gre , * . ^ ' ' 

le plaisir ^ 
>en^ agr^bie, reconcilier, aiguiser 
la»sante 'a la^ diato "be 
bien portant diatakendfa ^% bonn^ 'Sant^ 

diatia^ " - . . : un h8te ^ ' ' ^ 

- madiato ' ' :.quelqu»un de bc5nne hiuneur 

- madiakafl ^ : confidence 



diarifi 

- dimq. • ^ 

- dia kuy^ 
^ diakuo, diajnyekuo 

- diandi 

- diato , 
• - diatakDndo 



diamo ' parler, di-scours 

diaiTjo kiuft ' : parle bien • " % 

r la diamo f o kufl ' : articuTe bien (dis b2en tiT-parole; > 

i ' duma diamo : papier b^ , . ' , 

santo'dLamo * ' t parler haut . ' % \ * 

* nyin na diamo siata le: il est loquace 

' ' , moldiamosiala' : un'lDava^d- 

a Oa diamo si&ta ie : il est.bavard 

Pons Pilat 1^ diamo no t9^: sous Pons Pilat. 

dialnofl glorif ier • • . ' 

.. .. • • • • . -. »\ .• . 

diato auber|ine indigene ,j - ^ 

« ' ' ^ ■* 

dlbefl* etcindre lampo dibenta : ^la lampl^ estf^te^nt? 

g'Eeinds la lampe *^t vst ^ormi^ : lampo deb^ i ye ta Id^ 
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feu 



• dibendiro 
^ dibeft 



r^le fait d»eteiad?e ^ ' . 

^ r ombre d^une chose 

(il plante des arbres-'pour avoir de l^oirtoet ; 
a be yirol filo^fa a si dibefto sotP') " ; 
(±1 y a beducoup^d^ombre' : dibefto warta le ) i 
« dibl (-w % dibo);^s'QbsjC5irciry ob^curi^ ^ 
a dibita,le;i il fait ^sombre - " * ^.^^ 

dibo man 'di'a ye i il n^aime pas l»obscurite. 



/dimba T|jgla | . f l^e , 
.dimba mtandij allumer le f eu 
dimba f a ou dibeflr. eteindre le 
dimba f eteft : etincclle' 



Sen 
•1 



f aire «aal 



^ 61^0 k^'a diinifi t sa poitidhe* lui ^^^mal. . ^ / ' 
'ryin kumo diminta lej cette parole *^est piquairtfe. ^ 
dirftindi i falre.^otiffiir *' , ^ ' 

tedimift . : .mal .d^ yein; \^ \ _ ^ 

nyadiirdil : mal'aux yeu»^ ^ 
ktindimdil : mal a la t^te . 
k ku^lo k«a dimifl, mieux kandimino',A)«a^lat ^ - 
• " ' il a. mal k la tSte ' y 

laadljuo' : Rjaie; , . 



ftlls ou fille, produit animal Qu^vegetal , 
a dimma (; ddA m$i ) son fils ^ ' 
' ~- Adama^difto : fils d«Adam, creature Wimaine 




it d» accoucher 



- dimba (din ba: m^e) t feanme quj 
^ dimbadofto : danse des meres; 
m dimbaya : f amille • ' 

- dindiflo i enfant , 

- dindinto : nom d'enfance'' 

- dinsotonobalo i sterile ^ ' u' 

- dintaflo- t^.sans enfant ^ , 

- ^tio r fScond \ , " ' ^ 

- dintoto t enfant dans le seixx (jenf-ant grenouille) 



dina * plus 

dina woti s plus que cela 
dini 4ot no religior^ ^ 



^ manctirtjfa^dlno s^nta MamadU. la t - 
la religion^ mandingue tient son origine de Mahomet 



dinka -fot ko ta?ou 



a boita dinkp kcmot ' 
<^ * , ' il^est tombe^daks un trou 

a dinkata let ^ 
« c'est creux 

c , ' - dinkaba t gouffre 

^ * - badedinko t lioinbe (sans^ cadavre) 

^dino^ 6tre profopd/ profondeur 

' ' . , , a ciinonta le 

dink^ dinonciiflo : un trou profond 

(dds-a(-K>t8o) rubah, turban 



do ' " " SQitre * . . - ^ ^ * - 

. dolu baramata, dolu f atdt leWuns sont blesses, 
■ ^ les autres sont mojrbs ' \ 

do ' ' travailler ( : dd ke (ou) dokno ke) ' • • 

dokno t travadJL ^ ^ 

n nyanta dokno ke la , t nous devons" travailler 

daba t cultivat€iur qui n'a d^autre^ resaources 

• • que son travail \ ' 

- dokuola : travailleur 

- dokuor#lo { instrum^t de- travail 

\ , * * . 

dB petit fr&?e . • ; ^ 

n dJJlna . ; mon petit frere 

« dpya t 6tre petit ' ; 

doko - button de 1' aveugle * " « - . 
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N- dokuo 
dolifl 



voir d6 



hamegon " v 

ye suboke doliflo to j il a amorce avec^de la viande 



^dolo"^ 



van 



dolo man haramo, n» ' m^n sira: lo vin latest* pas interdit 
si I'on ne se sotJle pas - 11 est permis^de boire du vin 
non 4* en abuser* . ^ ^ ^ . ^ 

- dolotrnifca : celui qui boi,t du vin 
dolo kuma rvinttgre^ 



tiomandift 



un peu 



m batu domandifl : att/ends-moi un peu 
hani domandifl : -pas mSme un peu ' 
- doman domaft : peu a peu 

-5 ... . 



domo 



doft 




man^r 

V ' domoro le manger ^ ' 
domofefto: une chose mapgeable 
domorota: les'oChoses ^manger 
xd6morlafto: chose qui sorb pour manger 
^ domoro balifto: a jWn • 



danser^i la dansc 

m lafta dofto -dynlSe'la^ .bari m man don not j'alme voir 
la danse, mais Je ne sais pas danser 

- donna 2 im d?jaseur 

- donkilo chant de danse - . 

dgnkilo la, ' c^iso be oiririflj chante si ta- as le 
coeur gai 



donjtJiki (+o:ko) -ou' dondio: bonbon 



dondonlift 



gu6pe rouge 
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dbntoft 



(ou) dontoroj fa±re credit 

n dontoft dalasi tan nat fai% moi credit de ?Ofr« 
ka?m dontoro ^bak^.,^ * te na c^oro' no la: ne fais pas 
.trop de bons, tu'j^^ pourras pas las payer * 
* Rem/ dontoft % dohner en. credit 
< ' ' dontorot prendre en credit 



doro 



pietiner 



xiorofi 



seulement 



hera dorofif la paix seillonent 



• doto 



jamais 



a te saya. cfye la doto(:du tout)t 
il ne verra .jamais la mort , 
^ ■ t 



doya 



voir dot petit frer^ gtre petit " ^ 

" a doyata, a be 'Kloyarifi t il est petit ^ 
doyar" diminuer , , ^ ^ 

' € Allah ma tore'" doya la? que Dieu diminue laf souff ranee 

- doyandi j hiimilier quelqu^un 

- domandi.ft ^ : un peu ^ , • ♦ 



rdua 



encre 



sotihaiter / ^ - 

. kana kt^^awo dua .mol yes ne souhait'c .pas de mal &ix gen: 
« duadiabo % gloire ' 

nj be dua la to ft si ta konse l^t je souhaite de partir ' 
^ ' en ^nge . • ^ ' 

Allah la di^a konot soiis^a benediction de. Dieu 
« fen duarifto i chose benite 



dUaijyo 



douane 
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' ' '\ 
dubalteleft iiaboucho • • . . 

' ■ i ■ t- ka- duXe di seol la :.on-donne le son aux cochons , 



dula cndroit ' . •, • j 4. 

nyin dula man dia n ye,, m be .ta dula^do to« 

je ne rae plais paff ici, jc m»en vais aill^rs _ 

Hull ft do I'hui'le d'arachide ' , * a. -, . t>„ 

H fait de la cuisino "4 'I'huileg a ka tabiro ke dulano la 

- • ... ' ' . ' . : ... ' ■ ■ ■^^> 

duma • . • en-bas,.-<iess«3u& : ■ .. « • 

, « dumoj Id f onds . ' / * _ , ii;^ 

. ; • ' ^ dimakurbo: caleQon " ' • , 



.dumba(+o:bo) - gargoulotte *. 



dufi 



entrer entre _sans fi^apper: dufl, .hani « man • 

bonda konkoft ' ■ , , . t n ' 

m be n na fe^lol dun na» je en traln-de iffth.abiller, 

- dundi '8 • . de faire entrer Igs habits 

f aire entrer • ■ - . . 

- prego dundi t enf oncer upe pointe . - ^ , „ 

a ye mol be dundi nyontos il a mis la discorde -.entre les^. 

^ > gcnsf il en a £^it tin melan^e^ 

-^dun nyon konos -bouleverser ' . , , 



dufl " . pou' dc bois - ' , 

* 

duhi (■••*i:na) ,^ charger, fardeau ^ ■■ ' . 

- donindi ' : faire charger ^ 
• - dunuft i porter une^ diarge < - _^ 

. ^ . ' ^ . ' - 

dunya J ^ Ic monde \ ^ ^ 

^ ■ . . - (iinyadia : jouissW du monde 

• ■ ' •' . -fc - , " • 

. *. . - ■ • .721; - 
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durora (-fotrjro) 
duntujnalaft^ 
cjtuntuiikararafi 
duntuft. 

dtto 

V duraft 

durume 

duosno o 



pou 

petite f ourjni * ^ 
r.ouche-ma^onne 

coq duntuflo ka Icuino cfynna i le coq/chante de bohne hetn?c 



charognard 



sauce 



grbs rat 
chique (pice) 



\ 



duto ) 



brouillard duto boitas il fait du-^brouiUard 



dCtto 



dutula 



mangue de brousse 



irdrruit 
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dya !&tre sec, secher * , ' 

. a c^ata le . . c^est sec , - \ ^' 

^ a man dya : ce n« est "pas sec , \ 

a be dya la : il est -en train de secher 
a bulu cfyata le: sa main est sech2: il e'st avare 
c^amba cfyaro : f euille morte 

- (fyandi ^ : faire secher ^ 
* - cfyarapfia' : sec en.soi , • ^ . 

- ^^arift l^'- i sec 
« (fyarinte ^ : 'un homme brutal 

^ dyabi ' r^pondre cfcrabiroj r^ponse'; ' (^jrabirddiaa: une belle r^ponse 

•(^$iba (+osbo)' oignon 
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dkrahali (-rotlo) ou dyakali : ttvc inquiet, inquietude • > ^ 

^ II (^^ahalita ^ la de la : je suis inquiet dd ton silence 

a be dyah'alirifl t il est inquiet * • 

dyahanaba en f er (la grande ^ehenne) ■ , ^ \ 

dyaharifl. net. integral ^ "V > ■' 

dyahi dire au bien de quelqu'un, glorUCier, flatter, encourager 

' (tyahi s on dit du bien de toi ^ ' 

deiemps en temps, 'il faut encourager les gens, sinon il ne se 
fsiit rien de bon : wati do be c^e, n ryan^a mol dyahi la, ni 
% ntefl, feft te ben na, ' ^- - , 

%-eMIc)' ignorant (terme d» injure) ^ 

' -) 

■ > r 

dy^a (+o:ko) la dime _ . 'tT^*^ .. *• . 

dyakali voir dyahali • t inquietude, angoisse 
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ctyalaxC+otlo) filet 

* ft 



dyala f ai : pScher au filet^ 
c^alafailaj pScheizr 



(fyala (+oj;lo) 



callcedrat . 



cfyalai 



rejprimander quelqu'un 

fa y»a diirima c^yalai: le pere a reprimande son fils 



cbralaimito 



faire les petiis besoins 
a tata cfyalarnuto 



dyalah 

(fyaii (+p: 16) 

J 



fetiche^ faire des libations aux'esprits 

c^yalariiaxntio : chef-f eticheur, gueriss^r 



^griot 



beau coup 

a ye nye dyma mutat - il a captiir^ beaucoup.de poissons 



-^^yamba (+o:bo) 



feuiUe 

ctyamba dyaro : feuille seche 
dtyamba cfyitna t feuille verte (aqueuse) 
<fyainbando j terreau 
c^amberefl : cabane 



cfyambalo 

dtySmeft 

dymx 



'variole 
grandq mosquee 



adresser -des louanges (gjpiot) 
dy^o be dyamro la 
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dyafi icd - . • , 

a be cts^-afi : il est ici 

^ ct^afl faflo to: ici mSme * \ r 

-dyam ma par ici ' ^ ^ . 

. dyannift :(dyaft nift : ici avec) d'ici que 

*^ > 

'Cfyafi long, haut, lointain 

a bota dula cfyaflo t il viiprri) de loin 

- djrafjio : le bout, I*e3ctlr^nit6 

- ^anna : l^-bas^ au loixi 

- cfyaftea : gtre long', longueur • 
a cfy-aneata s ta; il est haut, long en haut 

' : ' mo dyafieaba: un geairfc - 

^ - djrafl ' s s^allonger^ 

^ ^ * a ^(^anta : il est ' allonge 

- c^yaftandi: allonger 

- (tyaftanc^aridif dilater 

- dyandyafi s se disporser, ^ > 
dyanc^andii disperser 
-cfyanc^andifi:: eparpill^ 

c^yanfa (+o:fo) §tre loin (? dyaft fa : longueur pleine), distance 

a man cfyanf a^ : ce n'^est- pas j^in 
" ^ - dyanfandi"* : eloigner if 

djranfa agir k l^insu de quelqu^un^ trahi-r quclqu^un en lui cachant 

la verite, abandonner ^ ' ^ 

iji ye m dyanfa : il a agi k mon insu, il. m^a ecarte 

c^yarika (+o:ko) fiance(G),-ainant(e) 

' a dyankama 1 oag : c^est son amant , 

- cfyankaya : amour frlj^ql ^ . , 
~; dyankadifi : bStard ^ ^ - 

ar 

- c^aiikari ^+p:ro) maladie qui traine . . 

^ ' ctyankarto :*un malade grave 7 f 

dyani (+o:no) brfiler * * . * 

huludyano mufta fen tu, ^ ka Jb'd dyani 1 Ic-fm de brcSusse - 
' n^epargne rien, il brQle tout ^ 

(^anirlfi : brule nye ^anirifloj poisson gidll6 

- kRibo cgani: faire du chaiion 

^ mbur<^aMJLai botilaxige2> . >^ 
* * . .•/28 
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<cKrara (+osr6) soigner rin malade - . 

^ . -dyaralla (tdyararla): celui qui donije dcs eoins 

*' ' * . 

dyarabi C+oVbJo) etre venal, souctoye , - , •nto^^««+ rv^nW 

^ , . k (^a^abita j il est sovdaye, il a i*e<^ de 1' argent pour 

, - mo dyarabiriflo j urie personne soudcy^e 

• » - dyarabindi : epudoyer ^ * 

' a mra a la cfcraraflo la: il s»est aouvert de sa 

cotverture^ 

t . ■ • ♦ - • 

ctvardyari (+o:ro) trembler de fiervro ou de froid . ,^ ■ 

- a ka cfcrarc^ari ^as£k la i il tremble de fi^ 

baidco cbr,ardyarta tilibos la terre a tremble au levant 

■'■-»,'. • • 

dvari . I'an prochaan ~ 

• a batu cfcrari : attends 1' an prochaan 

, Allah ma m nabo la cfcrari lag t l»an~ pix>chain^ 

* (^ariko : dans 2 ans ■ 

e 'dyarikoba; /ians 3 ans ■ , 

dyarinte. - homme intrepide, sans peur, et brutal: sec 

a dyarinteyata 

- . • ^ i> 

'd^'aro ■ • ramer - on cas de Vrnade, il f aut savoir ramer comme 
°^ • . ^ . • i; f^ts- ni f onyo wilita, dyaro ye ke kuftj 

V - ~ c^emd le vent so 1^, que ramer soit bien fait 

* dyaru (-^^truo) bague les gens maid^s portent la b^kue/ la main gauche 
^ ^ ^ mo futuriflol ka cfcra^uo -dufi i marS la 

c^asio ' se retoui'ner en sautant 
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(fyata (+o:to) lion 



djrato ka subo domoi le lion est camassier 



dyatakolo 



puce 



m man hanjri cfyatakolol 2s?U5 J'^i Jiorreur des puceS: '^ 

je n^ose pas la yue des puces 



dySto 



plante d^assaisonnement 



Stre mauvais, mechant a (^a&rata, mo (fyawarif5fo 
^ ducfyawo s le mal, une chose mauT«aise 
dudyawokelag malfaiteur, vicieux 
n dysn'jo * ; mon ennemi , 



-dye 



al bo dye % sortez de li 

cfyan nin d^e s d^ici ici et la 

- deyle ^ : H-bas 

- -Arele. ma j par la-bas 



dye 



voir 



m bta d^e la *: je verrai 

labafio m b»a dye la: je finirai bien par voir quelque chof 
ixyim baio kS dye le: tissu est transparent 

l^sse le^^ens voir k travers 



d^rele ,(+o:lo) 

V 




rire 



combien? x . - . 

ryifl softo MX d^^X± He tl: c^est combien? J\ 
nyin 'da ina cKrelile ti t combien ceci va-t-il mc 'Pevenir? 



dyendjyeft 
dbrene (+o^:no) 



genz*© de cerises *saiivages 



Courtis er 



(tyenela: . tjourtisane 
(^enedifi: bfttard 
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dyevke (+o5ko) Stre incline 

* ' a cfy-enk^ta : il est incline . ^ . 

- (^j^enkerifii incline, tortueux, faiD:'-^eton 
sila c^jrenkerifio: chemn tortueux 

- c^jrenkendi: incliner - 

T* ^onken cfyenken dLfioj raboteux^ en zig-zag 



c3yl (+o:dyio) eau 

/ V 



- dy± dima r eau. potable (agr^able) 

- dyi'lorifio: eaCi stagnante • • 

- c^i koma - t'^e^ saiee 

- cfy-i sumiarihos eau fraiche 
c^i kandirifto : eau chaude 

- *^iina 2 aqueux 

- ctjribi. I pulsar c^jribirafto: seau a puiser 

- (^ibori^ : ruisseler ' - - 
• ify-itohdifto: goutte d^eau ' ' 

, - dyisamabofl: ' Chez les musulma^s^^ veraer de l^eau le Siatin 
sur le seuil de la port'e pour demarider de la fraiche^ 
pour la journ^e 

- c^yitosise^ j poule d^eau ^ 

' dactylo : salive, (eau de la bouche) 
^ ~- darabancfyiog parfum (eau de carabane) • . * 

(fyi (+o: (fyio) descendre . ' - • * 

Allah (^ta n kono t Eieu est descendu parnd nous 

syJLo be cfyila- hiro to : le sifige descend cb I'arbre 

niol nian suft sulol la : l^homme ne descend pas du singe 

- cfydndi % f aire descendre, d^gonfler 

- konko^io • descente de coUine 



ctjriba (+o:bo) rame 
^jriba :-K):bo poche 



(fyibir o ' V er anda * . (! \ 

dyibiro -ye. ;iaf a ke : la veranda est utile 

' * • .,1 ^ 



\ 



mettre bas, accoucher jf^ 

a c^yldita din keo la xielle a accouch^ d^tm-gargon 



^dyihadi (+o:dQ) "chfttlment divin' ' s 

- (^rihHdo ke t f aire> la-guerre sainte * ■ ^' - . 

- djrihakelo rguerfe sainte de l^isIM 9 
cfyihSdifure: un martyr ^musulinan', tomb^ au^cours d'une guerre 

. ' *^ sainte ^ , . ' 

dyiki (+o:ko) >y avoir confiance, croire, confiance, comportement 
^ (defaut ou qualijbe), ,foM±fication (ce en quoi on met sa confiance 

^ Jcciia^iJco safe la j-ne mets pas ta confiance dafis les gris^gris 

/ a c^yrikita^a fan na" t il est fier-de lui-^meme 
' . cfyiki c^yawo b» a la : il a lin vilain defaut 
cty"ikibalia f manque de confiance 

<^Srlkijidi . 3 f aire esperer, promei^tre ' , 



'dyilefl 



grand tam-tam 



dylmfiro 



huppe 



dyfini (+o:mio) s^accr bupi r, se b^sser a cfyimita-le 

- ,mb ctylmirifio 1 un bossu 
' - cfylminteo • : un nyope 

- dyimindi t baiSser 



dyina (+o:no) esprit malf.aisant ^/ ' 

Guinee: c6te que ies blaiacs ji'osaient pas jadis affronter,' 

parqe que hantee par le^s esprits 
^ cfyinafoaro t fantOme,^ :-un pauvre esprit 

• • - d^nkaflo : 6cho^: voix de 1» esprit ' 



dyindyax'o espece de limmande faite d^eau, dc sucre^i de citron et de ^iment 

"A ' ■ / 

(^ylnki(+o;ko) s'assoupir , , . , y 



psyer, paiement : dyoro , . 

Itouvrieor i?i^te son salaire : dokuola nyanta 

a Ia'<$r6r6 soto la * ^ ^ 

il s«est? veng6 sur son camarade: *a dyo a la kaflnio ;l 

a.dyotG, : il^est pay^, il a reqa la vengeance 

- cfybrafto , t anne 

- djrosei : dedommager p^ant 

- cfyosea^. : compensation ' # 



evlter ' ^ 

kucfyawo dyphe : evite le mal 



mouche tse«-tse 



,chaine pour- la femeture des portes 



esclave ^\ ^ • 

dyoflo balafamb lom ^ : jL» esclave^ est un malhefureux 

dyondynlp ' - ' : corde des esclaves, file indienne 

dyoftia . : esclgvage- V 



se repandre par terre ^ . ' 

(+o:ko) mettre a cuire ■ ^ ' . , 

perle 

crurer les dents sjrin8t7psiraflo: cure-denb ' . 

etro pLtron, mo c^otearifto • ' ^ * / 

(fybtentuflo " ; poltron . , , / 

11c bactjroye t tie dans le fleuv®- 
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ctsru (+o':<^o) le posterieur, le support, le'tronc, ^ [ 
^ dyuda t anus 'I 
^ >- cjyijteleftof f esse '(line tta^che du j^-Sterieur) 
«f dyntalaflo : fente du poeterieur 

- c^jnikuBd (+o:ino) ; bolter 

- c^yrikttiTiola \ : boiteux 

! _ " , * 

dyube \ regarder, essaygr 

a djhibe benta ^ c'est beau a rcgarder 

dyTJiberla : tentateur 



cbruc^a (+o:l^o) lieu de la circoncision,^ni^ abri • 
ctj%hana (+o:no) -pirogue a voile 

dy\ikuini ^(+o:ino) boitc-r (dorriere qui sc baisse) t 
cfyuLaya ^ faire le marchand ' dyula ; Dyoula 



dyulu (+o:lo) corde +^dette (corde morale) 
kodi c^jntLo b*^ la 

n dyulo (fyo : pale ce cjue tu me dois ^ 
nei^lo " r ril deafer 
dacfcrulo : fil de tissage ^ 

5. • ■ ■ 

(^jruriku (+o:ko) • donner un coup de poing ' " " 



cfcamo: ' dc boiine heure "Smane c^aino : riz hfttSJf 

c^mnabu (+o:bo) peche * ' 

t cbrumbtitio« , * pecheur 

c^sruru K+orxiAo) .ecraser hulu dlyururiflo: chien ^eraser 
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^ (^ruirii '(^totmoV entasser, un tas 

' • ... / * t 

dyusu (+otso) foie (siSge des sentiinents) 

. a cfyuso f inta : il est rancunier : foie noir 

, / • * cfyusulandi : caljuer, r^jouir 

\ a djruso lata % il est content, foie couch6 ' 

mo Cferusalariflo 5 hoinme jqyeux 

(Jyizsulabalo : trisle, foie priv6 d'etre couch! 

cfyHisuf aro : angoisee : foie f enda 

• .' -/ 

c^tuft . d6pr6ci6r (peut*-Str^ de dyno?) 

a djmtuta n na, a (^tut'a la*le 

i.6r • • • ■ 



fa^ pere + oncle *pate»nel o 

fa! : pere . ' • i . ^ 

m fama: inon pere ^ ^ ' ii» / ^ 

m f ainaniol : nos anc^tres 

fa ' ' 8tre plein, rassasiS, mort (rassasie de jours) 

a fata : il est plein , il est mort I 

- f andit remplir;* rassasier 

- farlft: plein koBo farifio: ventre* piein: egoJste 

- fabalo; insatiable, sterile, immortel 
V nulm mu fabalo ie ti : c» est un gourmand 

cfyafl fata, c^yan man fa, batakumba fabalo (chanson') i 
ici est plein, ici ntest pas pleip, vexitv^ sterile 

fa ' tuer ^ ^ * . ' ^ 

a ye sacfyo f a : il a tue un mouton 
mofala : assassin 

nisifala : bouchefr de vaches 



f adjri ^( +o : dyo ) ' bouillir 

(fyio be fadjri la l>eau esij en- train de b6uillir 
- fadtyindi i f aire*bouillir\ . 

fai (+o: 'faio) lancer, pro^eter ^ - 

^ . ^ kana.bero fai-^: ne jette pas de pierre 
mo fkiriflo ' r unreprouve 



fSQLa (+o;falo) iros bSion fSl&ndin: cajine 



,^n 



fan (+o:falo) Sne 

. ' mp falo lotn i c'est un fine 

• monnaie fSllino ke n ye ! f ais-moi de la monnaie 
f aiipdi I f aire un ephange 
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faiin- 



germer 



tiol: faiinta : les arachide^ ont germ^ 
faiindi : f aire germer 



fama (-totmo ) 'durer 



f amo keta bake-f il y a longtemps 



fafl 



mfene 



ite f aflo toiwn&me 
fanfafl : absoliunent 



fafl a 



coupe-coupe 



'fana 



aussi 

. ite fana s toi aussi 



faid. (+6:ncf) aurore 



f ano^ keta : il fait jour 

- f aninya t clarte precediant le jour ' 

- f^ike ! I'aube ^ ' " 

i ye 'doftoke fo d^ar^e: ils ortt'^danse Jusqu«a^l»?iube 

- ka fanlkej veiller ' \ 



f ania 



mensonge 



fania fo: mentir faniafola t menteur 



f ankama 



ri chard, puissant 

si f ankaniayata, mo f ankamayariflo 



J 
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f ankasiv ( +o : so ) mer 



fam (+otno) 



f ankasiba ' t ' ocean 



Stre large, clair, brille < . ' - 

lampa fanuta 1^: I4 lampe est eclairee (est* claire) / 
a rya 'f anut'a let son oell est clair: il a l^ftge ' ^ 

^ de raison 

- f anundl : 61argir ^ • , ' ' ' . 

« fanuriflo: large 3ila fanuriflo , 
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' £Sm -(*oino) pagne . • ' 

. . f ano siti : attach er le pagne ♦ ^ 

fansufl ce qui est k soi personnellement 

' 1 • 



far^ (+o:ro) .riziere ^ , . 

a ta-ba faro to: elle est allee a la riziefe 



{ far a , dechirer ' ' 

^ ' . m f ara la (injTire)I • ^ 

^'faradano : dechirur$, fente 
''^ .farfaro : debrousaiUer 

fara. (+o:ro)^ souffle t du forger on . ^' - ' ' 

faraba (Votbo) cordonnler, fabricant de gris-gris 

♦ • 

4 » 

fariinye (+0:1176) la farine 

fasa (+o:so) . nerf > * \ 

' ./ ^ - nyifi subo f asayata bake x cette viande est trop dure 

' - fas^a : 8tre de nerf, de tandon ^ ^ . 

fasa ^ prendre parti pour quelqu^un 

a ye Mainadu fasa ' / 

• ^ ' • ~ f asarla. j def eneeuiSfe 




fasi (+o:so) gtre-ecoeure 

* ' m f asita le : je suis, ecoeure 

f aso ' riz' cuit avec du sucre et du^-Ledt 
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fata ![+o:to) * fourcdie ^ ^ ^ ^ 

yrifato'' : une fourche d'arbrfe 
^LLaf ato : embrancheirrent de route 
( a f atata : il est f otirchu 



fata (+o:lJo) Stoutq sorte d^env-eloppes: coque, ecorce, gousse»»» 

fata separer ^-^x^' ' > ^ 

a ye denano fata: elle a severe le b^be 
fata m ma : laisse-inoi 



fat^cra (+otro) foulard pou|* femme 

f atia • gtre courageux /-^^ ^ o 

mo f atiarUlo : homme cours^geux , « 

fay a (+o:ya) pirogue k voile 

fayfonc^lu (+o:lo) hamac ' ' ^ ^ ^ 

xe . - ovoc 

a nata m fet il est venu avcc moi 

muso t»a fet il n'est pas maile (ou) il ripest pas 

_ une femme 

: r 

•fe souffler, vanner 

a be mano f e la : elle vanne le riz ^ - 
dimba f e * ' t souffle sur JLe feu 
* a be fotafto f e la: il joue de la fXtlte 

fea (feya) prendre k la leg^re, leg&:*ete, sonusement frivole 

- f eala t prostituee 
. * - a kufto f eata: sa tSte est l^g^re 
\ - f eandi : rendre leger, aff aibljb 
Rem. voir foya 
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f etfye . - ■ Chez . 



i • 



WO be a fedye t (ja y est chez lui 
wo be al fedye : ga y est chez vovlb 



f ele regapder bien^ fixer ' 

- fele - : voici; voila a fele 

- Xelendafiot miroir-^ 



fefl une chose, un habit sj7 

fen do : autf^ chose 
ham. fefl: rien du tou"? 
fentafto Min .pauvre 



fene cr&ne* 

f^ne , ^tendre * fefiol feneT etendre du linge 

fetikefl ' canari potir douchiere. 

fenyo ,queue 

fere ^ effort - 

fere ke : s^ debrouiller 

fet^ ^ eclater 

sankulu fetefto be kumo la : il tonne 
' ' f etendi : faire eclater 

h ' 

fe\o la f€te - ■ , ' 




r 



feya (voir f ea) . \ — ' ' ;^ 
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fi 

fl (+o:fio) 
fi (+o:fio) 



fuir 



pus 



a ye fi t il s'est enfui 



planter, semer des graines 
fifefl ^ : semence 
' f if enbeto t la bonne semence 
firla X semeiir 



fill (.-H^tlo) 



perdre, se tromper 

^ m filita le : je me suis tromp6 

a la nafo filit* a ma: son chapeau .est perdu 

filindi : egarer. tromper 

filibanteo : damne (qui a fini de se perdre) 



filifaia (+o:lo) piquet 



fttifi (+o:fo) 
fiH 



6tre ballonne, avoir des vents a f imf ita le 



gtre noir a finta mo flfto 

fiima : noir par nattire 
findi : 'noircir 
fintofloj la suie 
finki (+o:ko) t §tre aveugle 
f inkinte : »aveugle 



a finkitai il est 
aveu&Le 



fina 

fina (+o:no) 
flndD 



faire des sous-entendus 
moisi, - moisissui*e 
fonio, petit mil • 



f inaro ke 



a f inata le 



fihdbra 



agiter 



bulo findya. : agiter la rnain 
ka *f afi fincfy-a: se balancer 



findyalo 
* finko 



vapeur ^ 
voir fift / 



f Irl (,!}o:ro) * vcndfc a be firo la t il fait'la venbe 
firi (+o:ro) nigocier fJCnla : commergant 
firifiri •(+o:ro) papillon . " 
firift 

' 1 
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detacher a f irinta le : c^st detache 

- f±r±ndl :^faire detacher 

- firindafi :*aiguilla'de cheveux^^ 



firi<2 • poule a plimes rev^ches 



fisia s^ameliorer 

^ ' " ' a f isiata : il 7a mieux 

' kafl farifto f isiata kufl„ warlifto ti: une tgte pleine 

vaut inieiix qu^une grosse t6te' 



fita balasyer buflo fita : bal'aic la maison 

- fitarafl : balai ^ 

- fitarin nyamo: bal%iires (paille balsy^e) ' 
fitarin nyaino koro : ramasse les balgjrures 

fiti (+o:tc) petites herbes qui poussent apres les fexix de hro^sse 



fitina (+o:no) emeute. 



floro 



fleur 
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io - . dire a ft a ye : dis-3fe lul 

il d^t : a ko on dilf : » ko . 
c' esJtT'k dire j a inunta ko - : il semble dire 
; , ( : ' • . ' 

i 

^ j^usqu'^ (ayec valeur suspensive) 
if -.a tata fo Dakar est alle jusqu»i*Dakar 

juol b8, fo rylftt^tout, sauf cecl. . 
a ye n (fyara fo n kendiata : il m»a soigi6 jusqu^^ 

que je sois gueri 

fo est-c^ que? 

beta Kolda fo ^ikiyor? : tu viens de Kolda ou de 

Zi'guinchor (est ce de 
Ziguindlor) 

foari (+OI1X)) indigent, pauvre mo f oaro " ^. 

^- a foariyata-: il est panvre 

foariya t 1* indigence 



fofo siffler 

fotaflo X sifflet/- a be fotafto fe 

. / ■■. 

f ole / cacfutchouo 

* ^ folesuo •» v^lot cheval caooitchoute 



folo " ; commencer, . \ ' ' 

\ ' ^ a folo ' T commence 

. - folo ; d^abord 

wato man si folo : il n»est pas encore l^heure 

- folofolo : premierement 

- folonto : au coimnerja^ent 

f oft ^ le front / ' 

- fontorya : ride (aspect dans le front) 



fondinkeya 8tre jeune, la jeimesse a fondinK^ata^ le 



voinxr 



vent • fonyo sundarifto *: *vent frais 

- foryonkoto : tornade 

- forjrondifio brise 

- fcirjrofi s se reposer dans.un endroit frais 

- fdfybndinOTila; endroit pour sfe rejjoser au frais 

- fonyondi^g/ : le, repos 

- fonyondin : avoir du loisir a be for^rondifto la 




libre (oppose a es clave) 

mo foro : un homme libre 

- f oria : Stat libre a foriata 

- f oriandi : af f ranchir . aye dyono f oriandi 
" ~ fafi f oriandi: se justifier 

- foriabalo maliaonnSte ' • 
-.foiddiflo : honnSte" 



forser Rem^ il vaut mieux employer la toumure "f aire-faire 
suivie de' V expression "dia kuya" 



verge (membre vdxil) 



souple, fragile ^voir fea 
a ^tSyata f eft f qy^iflo 
fqyandi ; amollir, assouplir 



$tre de peu d^ importance, deregle, fou * ^ 

a kufto futa le t sa t^te eat'derang^e ^ 
mo furiftn : nn vaul^iAi *^ 
nrnso furifto: une prostitjiee 
ku^urifto : b$tise 

Allah ma sasa..fu la : (^bg Aleu r^duise la fievre 
- funto : chiffon ^ ^ *• 



eponge ^ 

donner'en credit m fu kodo 1^; prSte-moi de l^argeii 
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fua 

fuda 

fula 

y 



tresser une corde dyulo fuariflo 



empaqueter 



deux 



\ 



fuia : 2 mois ' ( 

- fulgnctyafi: T ^ 2emfi!Ei^t^ recoranencer 
kana fulanc^yaft : ner recoinmence pas 

- f alafl ; cornpagnon dtT m&ne Sge 



fune 



elbinos 



- funkula (peau 1' albinos), .6tre pSle^ recofuvcrb 

poussiere ou cendres 
* a fxinkulata' le 



funu (*-^5:nc), 
funti 



8tre enfl4 a funuta, fumtrifio 



sortir, aller 'dehors 



a funti t a buftoto" 



funto 



fttre 



chiffon, voir fu 



cadavre ftlre bade: enterrer un mort 

- fUrcty-a. t deuil' a be fur(fya to ^' ' " 
kendefUreTTnsqribond (un cadavre vivant) 
(fyihadiftfre: un mort- tombe au cours d^une 
guerre ^ainte , 

- f^ri : temi bayo ftfrita, bayo fuririflo 



furu ('HDtro) four 



futa §tre arriv6 a man futa f olo . 

« futandi' :,faire arriver, r^mener 

fiite * , couscous 



. futu (+o:tao) ^ mariage ^ ' ^ 

" % • -futusito (attacher le mariage): contrat de mariage 

I^asse entre les families , 
" f a:tu fututa lej Fatou est donnee en mariage, mais ne 

/vit pas necessairement dans I'Stat de mariage 
' J -futunaf ulo I dot 
, , -futubafto : divorce (fin de mariage) . ^ 



habaso -bailler a ye habaso ke 

hSdjm X-^-ojcbro) affaire m be ta hSc^o: jo m«en vais pour affaj^ 

hadytila lom c'est une grosse affaire* 
m f aflo le ka ^ na hac^jrol c^yara: je prends^soin 
moi-m6me de mes affaires / ^ 



hake (+o5ko) torb^ offenses ^ \ 

' ' ^ hako tu n ye! : pardon!, (laisse mon tort) 

hakill (+o:lo) ou wakiH : memoii^e^ intelligence, esprit 

a j^a tu a hakilo to: il en a pris note ' 
^ a y»a hakilo tu a to: " " 
' 'a hakilo b«a kafl . : il s»en rappell^ 

* hakilo tu : attention 

* - , * ka-so^ hakilo la : ponseilXer 

»ft hakilo t»*a kafl mumeke: je ne m^en rappelle jamais 
ft hakilo iSulata^ : je me. rapf>elle f 
\ ' ft hakilo bulandi ' ^'i -rappelle-le-moi ^ . 

- hakili-soto t la science, le savoir 
^r. 'r^h^ilima, ^ : intelligent 

- hakilikuyarifto . : qui a mauvaise m&noire 

- hakilitafio i^phh^lle 

- k^a tu (:ka hakilo tu): ^rSrceque (a savoir) i 
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halaki (+o; ko) punir BevSrement, torture-'* 



halalo * ^ -le bien honnStement acquis 



a la hal^o lomi ; c^est son bien 



halansaro' 



vers les 3h^ de 1' apres-midi 

halansaro dyaefio ; vers les 6tik du soir 



haliatimo 



orphelin 



halikiama 
halladi 
hallafl » 



1' au-del^ 
dojmanche 
enfin! , 



hallafl a fele e enf in le voiH 



hame (+o:mo) 



convoiter, 6tre resolu ^^^^^^ ' ^' 

a man hame doluo la il-n\est pas a3s4ent 6u travail 
kana hamo wandi musol la: ne' convoite pks les femmes* 

d»autrui ^ , ' 



hani 



noni 



haryl (+oj 

harabo. 
arabo 



hani f efi 
hani sajny 
hani bi 
hani wd 



: rien dti tout 

: jusqu'^ present 

: jusqu'^ aujourd^llui 

: quand m6me 



- nana hani wo: viens quand mSme ^ 
hani' » m»a Re, i be fan ne batandi la: ce n»est pas 
.la peine, tu^rds ton temps 



tryb) oser a'hanjdta, a man hainiyl » ya : ^il n«ose f)as^;\ ' ^ 

* har^ririfi : audacieux mo haryiriftb: hoinm6 audacieux 



merer edi ' 




\ 



harama (4otmo) infcerdlt par la religion ,a haramata le i il est interdit 
Dans I'Islan, le vin est interdit, mais nqp la^polygamie: 
Mandinka silo kBft, dolo haramata, rnus^am&oto man h^amo 
• haramakela rcelui qui fait des dioses interdites par 
^ ^ ' la religion 



haraitdso 



;Jeudl - ou aramisa 



haixJye 



chance, porte-bonheur. 

a ye hardye soto s ^ il. eu de la chance 

- hardyetuft : ' chanceux 

- hardfy-etafl : malchanceux ^ 



'handia (+otdio) ©tre press6 a handiata' le 

^hansaro sabre* , * , 



hera (+o:ro) ou kahlra :^la pali (en grec x n, en francjais heureux) 
« be hera to : as-tu la paix * ^ 



r 



hibarl (+o:ro)' (oa) klbari i une^^noti-rell?' , 

f a hibaji^, a.ma soto -^a^. r,^ ylie bonne nouyelle 



hichrabu (^o-.tp) vertu de Dieu • * ' . .'I ; 

\ - hie^JrabuKbsila : charrajan '(ce3h#- qai .une -vertu d«d.ne) 



hi<irila 
hilafthiiafl 



hila ou 
yila 



pelerin de la Mecque 




6tre indecis par manque de conviction 
a'hilafihilanta le i il n« est- pas ^nvaina\ '^^ 

^ y ; * 

rStir , subu hilarifto : viande rOtie^. ^ 
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hine (-K):no) 



hirl (+a:ro) 

7 



ayoi^ pi tie 

hinant^a 

a hinanteata, mo 



arbre 

- hiribulo 

- hiridiflo 

- hiri<iibiri¥lo 
^ hiricfyaritlo 

- hiric^o 

- hirlf ara 

- hi^:ikaro 

« hirikit>iftq^- 
hirindf fio ' ' ' 

- hirinyactyio 

- hirisorondifto 

- hirisuflo 

- hirisundifio 

- hiri(fynso 



a hiiiatta ia: il *en a eu^piti^ 
gi>re genereux, generosite 
hiinanteaflflo ^ 



branche d'arbri 
fruit " . — 
touffu 
hois mort 
tronc d^sC3::bre 
/scier 
pilofi 

' bois vert' 
arbuste 
seve 

bourgeon 

tige V • ' . 
bQdie 

'Qoeur de 1» arbre 



hitandi 



montrer 



fiodyi (+o:djro) rincer le linge 



silo hitandi a la: montre-lui le chemin 



holoha 



vers les 9h, du matin 



hombo 



(du) wombo : iiane^ 



horonto 



aspirer 



hosi (+o:sio) gemir 

a man hosi 



a be hosio la 

ce 9st pas . la peine 



huli'(ou) wi-i^ se lever, ^se mettre debout 



hulia 



mensonge 
huli tmentir 
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.hula (4oj1o) 



^ I it 



diien 



hUla (»:lo) 



huleft 



^halu ('+o:luo) 




brousse 
h^flakonseo 



Mlaino % sauvage . 
phacochere 



imlambaflo q Valine * (fin de brousge) 



rouge 
i hulema 



a huleta, hulerifln 
jL liuj-wiici insulte , 
a mo/toleta il est gourmand: il a Ifes intestins rouges 
' i nuo karia hulefl: ne so is pas gourmand ^ ^ 



accofticher + naltre 
^ Fatu huluta let ^'atou a accoudiS 
a hullita Slkiyori il est^ne a 2a.guincbor 
- hulandi aider k 1* accouchement 
hulundila sage^f emme 



rcvenir d^une maladie grave ou de la mort 
humarto ^ un i^enant 




\ 



se d^s^abiller a ye dondiko htiraft : il a quittS son 
" . boubcfti 



crier 



tio huri: deterrer les arachides 
kana hurij ne or±G pas I ; 



hutu C+o:to) 
hatu (+o:tu<>) 



cuxsse 



arracher,. plumer 

hutundi ' f aire^ soi-bir de la cbncession 



ka 

'k«ba 



^^k^^U©:boX^° 
kabila ( 40:10) 

kabirifl 



kabaru C+o:ro) 
kaduro. 



kadyano 
kafari (+o»ro) 
kafira (+ojro) 
kaftt (+otfo) 



particule qui^marque le present habituel des verbee 
lijne;r \ ' ' ^ 

K 

V 

comestible ' ^ ^ ^ ^ 

bouteille kara£!iiaa kalw: bouteille de pftrole 

la race mandinka kabilo 

i la kabilo kebal: les aiiciens|^e ta race 

dejxtis, dej4 a tata kabirifl : il f^.^^l.^^ 
kabirift tuma dyuma le: depixia coiabien do temps? 

une tombe % ^ 

fair! une tapade 

cadenas l 

V ■■ ' ■ ^ 

♦pardonner (les p^ch^s) ' ' , 
apostat, palen, tout «non-niusuljnan« 



ajouter, foule 
kaftiba 
' ^ -kafinio 

-kofunloya 
^ kaftmdl * 



akafals ajoutel 
une grande.foule . 
camarade (kafunio) 
cainaraderie 
falre augmenter 



kahiti (+o:to) ''^ 

kabato 

kala 



papier (cahier) 



kaianbante 



kalama 



kalawi 
koLamuta 

kalafi 
kale 
kaojerofi , 
kalesofi . 

kali 

kalJla^ 
_ . kalpe 



pour ^crir^ 




1°.) pliime pour ^crii^ un ma^e 
2'') ^arc' kalabenyot fleche kalasabo^k^iafaio 
3^) tressfe de cheveu , ' , ^ 

homme frivol, qiq. abuse de la confiance 
a kaianbantey'ata (kaia: confiance) 



petite calebasse pour bdire 
reclamer 



comprendre ^ m m»a kalaimita: je ne l^ai pas. compris 

saisir "la chose prbposee 



docile ^.l^enseignement 



caler 



mamdte . kaLeron dumo : fond de marjnite 



calecjon ' 



f a8Lre un sermont Va ye kal£ : il a' jure 
-kalindi . ?f aire jurer. 

* • 

un mal qui se deplace dans le corps . . - 

ealepin; poi\te«feaille ' "^ 'i' 

. • , ^ ' • ' ' ' 

k cdiee de - ' " • maneake la kuo kama t^A cause des 

.:' bommes ../l52 .. 



-52- 



kambano 
'kam (+o:iao) 



grsdJt^on pil6 

jeune hoinme (dbnt la voix a fini do nraer) 
pintade • ^' 



kampxrafi (ou) dampa^afl fronde 



*-silo kaft sur la route 

•«boi mo ka|L tomber sur quelqu^un 



la gorge et la voix 
-a man kaflo no 

-i be kan kilin td_ 

-.kambano 
-kan dima 
-kankoro 

ite jTiu ^kankoroleti 
-kankularla 
'-kansiraliflo 
-kante 
-kan.tip , 
-kantio* . 
-♦kantobero' 
-kahtota ' 
-kan sSx) 
-kam balo « 
. -dyinkajPio 
«hakaflo. ^ 
r^lcumakafto 
-kambendi * 
•-kambeflo 



t il n^a pas l*accent:il ne peut pas 
• la «gorge ^ 
I ils sont d^ accord :ils sontjUne 

seule gorge ), 
z jeune homme (voix ac compile) 
: uno belle voix (agreable) 
: oesophage • - ' > , 

8 ingpat ' . " 

: herault / 
: enrcaze 

: egorger • * ^ ^ 

: crinlfere ^ 
J qui a xinc gorge^ honme sincere ' 
: agnd dales Cpierre dans la gorge) 
: , collier • ^ 

: se pendre (attacher *la gorge) 
t se retractQr (rejeter la gorge) ' 
: echo (voix d?un esprit) 
: le bruit 
r la voix 
: mettre d^ accord 
se mettre d^ accord (tin^.r les j^rges 



.'.A3 



ERLC 



55 



kana ^v'^i- l"") negation de lUmperatif ktoa wo fo: ne dis pas. c^a ^ 
♦ t^* -iV V' , (gar'fe-toi de dire cela) 

2^:) ^^chapper, s'e^rader^ se sauver, ' 

- a kanata sajra bulu : il a echappTe a la mort 
'-'kanandi s lib&rer. sauver 

far! kanandi : se liberer 

cr/^ ' ^ , " - kai^d&^la >^ : sauvefur ^ * " 

^ ka^Mo ' : parvena a la puberte (libere de la 

tutelle) ^ 
* kambano kanafip : jexme homme II marier 



[ 



kana 



corbeaa 



kana man ke kuiK> nyimati 8»le corbeau n^est pas un bel 

^ oiseau ' ^ 



kana (ou) duma kSia: varan (gueule-tapee) 



kandiv{+o:do) 



^ kandlo 



kanc^o 




4. kanfa (+o:fo) 



kanifl 



kankafl 
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gtre cfeaud^ chalerur karidi warliflo: grosse chaleur 

- a kandita bake c' est tres chaud 

- kar.do vzarta bake il fait tres chaud 

la f i^vTG (chaleur du corps) 



- balakando 
bougie J ch^delle 



■ f 



plante dont le fruit,/coinestible, est'gluant 
(a preparer. efi salade) (; ^ 



6tre cn colere, la colore 

- a man kanfa : il n^est pas fSche 

~ kamfato : un colSrefux ' • ' ♦ 

kaf ate mu f inkinte leti 

- kanf antii mettre en colere ^ * 

\ 

encaisser', recup&rer . ^ .^^ 

- a tata a la kodp kanifl t il est alle encaisse son argent * 
kanindi ' - : faire encaisser 



cisture 
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kSnkafl^ 



4caimG, poiissi^re, mousse de savon 
« kSnkandi % savonner/ ' 



r 



kankanrafl 
kankurafl 



toit , ' ' 

- kankanrandadalai charpehtler 

anftoncer (dispenser la voix) 

t^OTTime affuble-^de fibres 4o baobab, et qui ecarte les 

indiscrets des lieux de circoncision, , 

ou qui seme la terreur chez Ics femmes et les »enf ants. 



kSni (+o:no) 



kanta 



piment 

- kard^jdyama ka da misa: ' trop de piment brflle 



la bouche 



veiller 

'fan kanta 
kant^ay^la 



r 



X se survciller 
: bergo^: 



kanu (+o:nuo, no) aimer 

kanuo t^^) kanot amoxir 

kanudifl' % enfant choye . 

.kariiimuso : -favorite 



kargrafl 



suffire • 

- a kaiySnta lef'Qa suffit 

• mo Icanyandiflo t 'unJjDmme sobre 

- kanyandi - „t faire^assez 



kanyo 



kara 



kara (+d5ro)' 



cire 



mine, Joue 



a kara man kendia il^ n< a, pas bonne mine 



cOte, ens'embre des cOtes, ^aie 

- kar.akoto : le flanc 

- karakeso - s la c6te , 
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kara (-K):ro) suite karala t gris-gris qu»on^porte sur 1^^ c&to 

karakulo s la c8te 
mokaro la/- j au sujet de queiqa^un 



kara 



coudre 

«. karaHa (kararla): tailleur 

- karallaba ' : maStre-iaillW 

« karallafto : instrument dc couture 
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kara (-totro) 
kara (+o;ro) 

4 

karabandyio 
' karaf a 



teindre, indigo 
/pilon 



\ 



karahulo 



karaft 



parfum (eau de carabane: G|ca de Cologne) 



confier, *donner ^''garder 

- kana netetao karafa nyino ma,: ne confies pas au rat 
Igs graines de nerec (proT^rbe) - r 



fourmi rouge 



lirc^ etiidier (du radi-.c'l grec: yldu) 
karc:.di t ensei gner k lire et^i ecxrire 

karcP.^o z mgiStro qui cnseigne 

kareribalo : ill6t re 



k^anka (+o:ko) pou karankato: pauilloojc 

karankosi (+0:30) glfeior / ' 

^karasina (+o:no) petrole 
kardo ^ - une partie (1/U) 
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I k^ri (+ojro) lune 



depuis 2 moife 



• kabirifl fuld' , 

- a be k&?o to, a be kStikuo to: Gl?Le ,a ses regies ^ ^ 
kStrifa sating lerla fin du mois est proche 
kSrikuto j { nouvelle lune 

kariteino, karimala: pleine lune 
kSrifariflo " ; pubere (fille) 

karo mtata le ; Eclipse de lime ('la lune est prise) 



karl 

!kari 



un tel 



manquor, rater, louper , 

wo te kari la kaso maj- il ne ratera pas -la prison 



kaM (+o:ro) cr achat 



karto 



bambou tresse 



kasa (+o:so) . puer, puanteur, odeur qui se degage de la lalne sale 



- k^sS 



se refugigp*^ 

a k^sSta a dehdennio fe; il s'est refugie -chcz le voisin 



kasabi 



calculer*, compter ^ ^ 

a y^a kasabi kufi s*il a 'W.en cpmpte 

kasr.biro im kubeto le tlj c^est une bonne chose de savgir 
* , ^ compter ■ * 



kasanlce 



linceul 



kasarc? 



gaspiilc2 



a y^a la nafulo k'asara 



kasei 



circonc:.re 



kasi\(+o:so) tort, gerdsscirunt kasi tofl : il n«y a pas de mal 



59 



-57- 



kaslJ' prison (caphot) 

k ata s ' appro ch er 

"« a katata bake ba kankuflo la, a boita ba tot 

il s'est trop apptroche du bord du fleuve, il est tombe ^ 
dans le f leuve 

a ye domoro k^rta : il a css^e de manger: il s'est appro- 
die du manger 
. ^ a yo ta kata t il a essaye de partir 

- dokuo tsi : debrcuiHe-toi - • . 

- katabalo , s paresseux, qai n'essaie pas 

- kataballya : paresse 

katakoliariAo: paresseux: tiui est rebarbatif k 15e*ffort 

- katakiolia . t pare sse ^ . - - , - • ^ < 
'"^^ ^ - katandi : apqrocher kamiofld'katandl 

• . - kataba. ^ : vite: un grand effort bori tfatabaf ^, 

; - . -Nkatabakilifi a &soiuiain ^ , ^ 

^ ■ icatabakilifi ft^ia dye ndala* soudain, j'ai vu un serpent 

^ ^ pres de moi ] 

^ . . . * 

-.k^ta avoir de la maldiance (la machange cJStre pris en defaut) % 

¥ - kUt^ b^a la, katU b'^a rya to; il a de l^alchance 

- k'^tato : .imprudent, 'malchanceiox 

;< - kSt'dtoya : imprudence , , . ^ . c 

katl (+o;to) ggle ^ ^ 

kato ka morysanyaLbake : la gSle demange bemcoupr 
• * ' * katito : gSleu:c* hulukatito: chien galeux^' 

kati (+o:to) ecu per (ou) recolter (le mil, Ic riz) 

katiro : la recolte 

katiM tuma man si folo: lo temps, de la recolte n» est pas 

encore' arrive r- 

katiraflo' z la fauciHe 

- katibalo t incassable 

^ , -.da kati t def oncer la portc * - 
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katu 



a tu (ka hakilo tu) : parce que, /a savoir, i mentionner. 
- n te ta la, l^tu m bale man kep^a 



katuku 



jusqu^a. 

labsftol katuku folol: l^s/derniers jusq^'aux premiss 



katya 



causer, caitserie^* 

a ka katya bake, a muka dokuo ke: il, cause beaucoup, il ne 

travallle pas , 
, y katyarla ba beau causeur 



kawandi (+o:do) prScher 

. - a ka <fynnubutiol kawandi : il'preche aux pecheur^ 



kaya 



.maladie des testicu'les (kes honrnie) 



ke (+o:S:eo)* 



honme, mari^ mSle . - " - 

- keba ; un anoien kebalus Ics ancStres 

- keba koto: un ^aDiUard 

h, - kcbaya^ : vieiltesse, vieillir^* '"^ .7 » . • » e 

kebayandi r.f aire vp.eillir 

- kentafio t^ans mari^ muso ken^aflo 

- ko nyon koto sa bota kuolal (chanson d^instilte des excisees 

a l>adresse des hbmmes) ^ ' 



ke 



f aire,'^devGnir, mettre ~ 

a ket_a n nya la: Kl s^est produit dovant moi 
dokuo ko _ : tr^vai'lle, fais le V^avail 



kebaro 



oeuvre 



kefefto 



keke 



recipient 
lait frais 



. los noirs preferent Ic lait caille au lait frais 
: mo fifiol ye none Icanu kQke ti 
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kel6 (4^:kelo) , se battre, latfeuerre • ^ 

kelo 'ka ind\qyama jTa: la guQrre tue beaucoup.de gens . 
" , . ' ' sany i inuka;kelo hausaro la, fo kidoj maintenant on ne s 

/ ^ plus au^sabi*e, mais au> fusil 

-keiendi / - : attaquer ' '/ 

-keledifx, "kelela ' t guerjjLer 

-kelefa ' • officier, chef de guerre 

-kelefitiho : bagarre (fitino: discussion, chose) 



kembi (-fotbo) 

kerae 

kefL 



charbon\,A. kejnbo t^srani 



i: f3±TiS 



du charbon 



100 



en'monnaie $00 f^ ^ 



marteau^'ij^' 



keft 



ttve gras^ la graisse a kenta, a man kefl 

- kendij^ : engraisser 

■ - -kunk^p t la cervelle (graisse ^e t6te) 



IcSna (+O:fto) bas-verft;?e 



4 



kendia 



kenseft 



ensuft 



=6^ef;Gn bonne santq, la sant6 
-^^^takcndo : uno personne bicn .portante 
- m6 kendo : personne bonne, sympathique 
^^kukendo ♦ : le bien^ ^ 
-^kon^eke : bien 



vide, ^onwseftiata: vide 

- kenekenseflo : desert 
m- batata* kensefl: je me suis fatigu6 pour rien 



: ^ngranger, rasoeinhior, cotiser - 

i ye kensundiro ke: ils ont»fait une cotisation 

\ ■ . • ■ \ ■ 
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kenye 



sable 



kenyekenyo 
deryeboio 

deryelst 



? sable (le + employe) 

t faire tomber du sable parterre pour 

deviner l^av^nir 
t un devun 



keryebedula : carrier e de' sable 



kej^embi (+04 bo) braise 

a ye dimba keryembo ta, a y^a bulo cfyani: il a pris de.la 
braise ardente et il s?est brQle la main 



kereleft 



cigale - / 

kereleft ^:aflo dinonta le; la cigale a un cri .per^ant 
(la voix de la cigale est profonde) 



.aine 



kerenkerefl 

/ 

k^rikeri (+o;ro) hesiter 



a kerikerita ta la; il-hesite^a partir 



keriya 



6tre valide mo keriyariflo - ; hornine en bonne sante 



icero . 



crft, vert^ subukero ^ . ' ; viande crue 

mango Icerol ka riyiftol kumondia les mangues verte. 

agacent le^^ den^ 



kSro 



selle:5 de bebe 



kesanto 
kesi tVo;so) 



belnnoragie. . ^ ^ 

grain^ germe, amande^ bout pointu 
, clitoris : kesol --(insulte) 

mano keso ; grain de riz didikesot plomb de fusil 

-kosia ; @tre malin^ pointu, finesse d^esprit, instinct- 

a Mesiata bake: il est tres malinA 

mo kesiarifto j un homme malin . 



er!c> 
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k^su (+o:so) caisse* \ » 

n lafta k'dsu kesefio la, n»a s»a sotot ^ 
ie voudrais une caisse vide, si c'esf possible 

. ' €■■;■-, 

keto vierge (anatomie; . • 

k^tu f aire une f ansse promesse, tiromper . a ye n ketu 

ketuA s» evanouir 

a ketunta le: il s^est evanmii 
-ketundi : faire evanouir 

«klla : messager,)coinmissionnaire 

ki " envoyer * * 

0 

kibSri (+o:ro) (ou) -h^bUri: une nduvelle / 

^ **ibari dima ; une ^eable nouvelle 



kibi faire du bruj-t ^ 



kibiro : l.e bniit * u -4. 

kamioflQ ka kibiro x^arai^di; le camion fait ^du bruit 



kedeft 6tre isole ^ ^ 

I a kidenta : il est isole y 

' kidendi t isoler iye c^yankarto kidendi 



kidi (+o:do^ fusil ^ _ . 

kHo ka fara tumado: ;Le fusil eclate parfois 

kido soso : bourrer le fusil 

kido faio ^ tiror avec le* fusil 

.kidibero s' amorce (pierre de fusil) 

kidikumo • detonnation de fusil ^ 

kidimandi honoar-H^r quelqa^un avec des coups 

^ ' ' de fusil 



kidvo • Ic coeur * ^ .-^ ^ ^ 

. a kidyoteta • ^: il est eimit^il a le cocwr brise 
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Idkandl soul^vcr 

- ' . \)oto kikandi : sou lever un sac 



klki (+o:ko) 



begayer 



a ka kiko kc : il begaic 



^ kiki^raft - ^ 
kili (+o:lo) 



kill (+o»lo) 



chat~huant 



\ 



oQuf ' kilila . . j pondre (couchcr l^oeuf) 
kilondift : petit oeuf 
befekilo t testicule 
berekilitaflo : enrmque 



appeler, f aire yenir 

i-yS kili , : on Va appele 
m be kili la domoro la: je t» invite ^ 



kilia 



pareil 



^ kiliata lo t fest pareil 



kllia 



jalo"ux, jalousie 

kllia niu son kukurufio Jc ti: la jalousie 
vilain d&faut ^ 



est* un 



kiHft 



•kimo- 



kift 



^1 



MUy ^uh seul « 

noitibro * - , 

a kimo f o n ye : dis-iiioi le nombre 

moj^dre ' ' ' 

kindiro : morsure 

s9 y»a kifl a*sifto to : tin serpent^ l^a mordu au pied 

kindirif eflolu ; la vcrmine* 



kift 



dans des circoncis 



Go 
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kird (Ho'tno)* un platjj^de rdzj^tf" de mil - " 

kinikeso' x mifette - ¥ 
^ " . kinimaf eirana t repas avec condijnent 

kinikensefto :(ou) nyakataflo; repasi;^sans condiment 

kinti (+o:to) sorgo 

kiricfyikiricJyo grincer, grincemjS^nt 

ryiQ kir^.dyikiryidyoj grinceiuGfnt d^s dents \ 

/ ] ' ^ ' A 

kirikiri (+o:ro) fievz^e paludeenne 



kiskisi(+o:so) ^ gratter la 'terre (poule), fouiller 



/^ti 



juger , * . . 

kitoro : jugemcnt , k^ila: juge 

• - kitindi : inter roger n + 

a kitindi, a sita dankundiiro ma le: interroge-le, il est 

capable de repondre * 

- kitindirla r juge 



kitift 

/ 

ko 



etre verb, 6tre cn vie 

hirikitifto : bois vert - 
y-ift hiro kitiftyata: cet arbre est vert 
tiarino : homme en bonfie forme 



' mo kitd 



\ 



a ko : il dit 

J kd ; on dit, tu dis 

n Ico ' j^oe dis • 

» ko i ye "c^sr^ on te dit de venir 
(voir fo : S:e) 



ko • 
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dos 

k6 sembo 
n ko ma 
ko di 



appuyer 1^ dos 
en mon absence 

so de-dburner (donncr ^e dos) 



6G 



k8 •sol. • . ^ 

k8 be dye : c'est sal6 ; 
kB ke ^ " : saler - ' 
-kO tambita* bake : c»est trop sale^ (depasse) _ ' . 

ka kt3 ke buo to' : (proverbe) futillte^-'^nvsttre da %cl dans 

les 'excrements-^ 
k«le6. : rlziere sal6e 

0 5 , 

I * 

o 

kobi (+o:bo) bGcher (travail des femmes k la riziere) - . > 

- wato min na sama folo ka boi j muspl^ka kobo foloj 

dSs Ics lere's pluies, Ics femes se pilttent axi travail des 
rizieres^ . ^ ^ • v 

kodl.(+o:do) argent ' ' " ^ ^ ^ ' u 

kodo muka n^mo di mol lai 1» argent no fait pas le bonneur 
1 kodi mesefto ' / : petite monnaie ^ 

- koditafto ^ / : indigent, sana argent, 

kodiina ' : argente 

* ' " sono kdciima dotalnp 'argent^e - 

kodjraro nvHrf ^n (autrefois on ne connaiss^'t pas la '^oiillefe, on 

' mangeait \ la m^in x f olonto mol man kudtyaro loft, • 

ka domoro kc i bulo la ) 



koi ('+o:koio) blanc, propre, net : 

jy^^ koita, koima, koiriflo 

- koike : avec nettetS/ 

- kumo* koio' : une parole franche 



i 



^ kolcff etfe. difficile ^ 

ku ku kolefto : chose difficile 
a koleata ou koliata: c^ est dif f icjLle 
kolba (ou) kolia : difficult^ 



" koli-a X voir kolofi' . * 

^""kolo ^ ' t^ou de l»oxyct6rope ' tiir^^lo 



- kolda : 1» entree^ *rou-. taniSre^<on i^it que 
"^Ic lion s^j loge) , 
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^tit baton 



se d&nancher . terafto kolonta le 



koloino 

kolojl 

«» 

koloft ^ 

kombe (+o:beo) coquiH-age * 

siktyor, IcoitiBeo siata bake 



puits 



ft solata sama la, -kolofto dyata let il esttonps .^qu»lX ' 
pleuve, le jpuxts est ^ecs 
nous a vons besoin de 'l»hivemage»« • 



St 



kombi (+o:bo) 
komofl 



koft 



koft 



konko 
konkofl ' 



rosee 

kombo siata bake iiyaino kafl 

rouiller, rouila^ ^ /■ 

komondiftjy : rouille-/ 
neo ka kompfi dyio konot-le fer sc rouille dans I'eau 

y • - ' 

detester ^ M 

. a ye n koft ^ kortdirot^a haine 



cynoq^phale 
konko 



: .coiline (do^ de cynoV konkokufto: sommet 
berekonfto rocher (do^e cyno en pierre) 



konkoselia : la mbntee 
kdnko^io ^^^'la descente / 

kondorifto : ^ssu'n ' mo konkarlflo i Ithoinme affamS 



koTiEo be ft pa? j'ai faitt ' . 



la f aim 



f rapper a la porte bunda konkoft' 

konkondiro, i . action d,e f rapper ^^:^^rte~ 
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kor^' , ^ l»aJit^ieur, ,le ventre, dedan$ - ' r 

- A ]dg bufto. t 11' e$t dans la maison 

- \ xono l?f.a dimifl: il a mal au ventre 

- a kono rnutata let il esif constipe (pris) 

- a.>ono fata le j il tit^rassasie i kono fa-t<a| ^ * 

• kdnoj)^ le'mu ' 'i il, efet ventru, e^QstW gros Ventre 

• konobaip - ^ : dlarrhee ' " ^ v. 

- koTiof andL ' t rassasier ' " 
konofiflc^ X egolstfe (ventre noir), kono fxnta lei 

- lSpnofutu*(+a:to): abdojnen 

- konokerekato : dysQjnterie 

- Ijonoma t encfeindre' (tocher le ventre) 
a ' conomata^a kono soto, konomariflo ^ 

- konomaya : gross esse 

- Itonomo - : gourmand o a konomoyata^le - . 

- Icononyajioto : estomac (sac de^ la ventree) ^ 
' ^ ^ . « konorya f olo : premier ne 

^ " kononto : 9 ( une main dans' 1^ autre ayec l^un des 

^ pouces replie pour- abstaracttlon)' 

kononto 9 yolr kono - ' n ^.^ ^ ' - 

9 + 1 IQ kononto Jiiri killft^kanyanta tan ie tl 

kontdft ' autre J 

i' a seyta sila konteWla: il s^en est alle'par un autre 

* ^ chemin / 

^l«mtibo • re^ler Ics comptes- Csortir los comptes) 

\ , ' ■ _ ' , 

" ^\ ■ . ' ' . . 

kontoft rdpas du midi v 

koHtoft ' * s-saluer par le.nom de famille + nom de famllle " ^ 
L T „ I kbntSn? : ton npm de faruJDip? 

» ^ n nkta i kontofto doroft : Je suis'vcnu tc saluer seulement 

\ - . . ' / ^ 

kopd • ourlet, faire un ourlet 



4«r 



koparo . un sou ^^^^ ^^^^^^ ^. ^ ^^^^-^^^ n^tenant' 

» hani koparo t'a bulu ^-il n^a pas un. sou . 

kore ^isiJcore be sdlo soron na : un troupeau de vaches barre 

la router » 

' ' . r- - korda i concession kora/tio: chef de concession 

/ ' - kortana . : un.malheur de fainmle 

- kortana nteft il n»y a ilen de ^^cheux 

kotsketo tOlo 

kOri uti manque, denuement, ennui 

■ n korita t je suis ennuyfe , . ^ to^^^t. 

' . ^ . n ria ktJrokafl (ou) n na koro laj malgre moi,_ k mon d^plaisir 

* • ' . kCrikuo" • i chose 'ennuyeuse 

• - • 

koro mettre en t as • .■ -, n 

fitarin nyamo koro : ramasser les balajrures 

koronti (+o:to) 8tre presse - 

a*man koronti - , : il n'est pas press6 

- korontiriflo : presse^ impatient < ^ 1 " " - 
be korontirif)aorOfl, a nene, man nya soto: il est toujours 

'presse, il n'a jamais le temps ' -■ 

kojonto : impaticnceV 

•'/ 

koronto ronflerf - a be koronto la : 11 ronfle — _ 

kor^sl --^-' •^,^,^^^^:3,^ la : il kisage. l^s passants 

a lafta feftol bS Ion na, a ka da-o-da korosiJ 
il veut tout savoir, il fouille partout' 

korte ' poison d'epreuve pu de vengeancfe 

- ' -kortela « : qui administre le poison 

'-l-oriieto ■ ! qui encourt les eff ets du -poison • 
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kosl f rapper (tajn-tam), saiTlir 

— koslrlafio : baguette " , • . ' 

koteiike(ou) koteke: encore voir kontefl : autre 

- k?:-n^a Pulancfy-anJ^^onke: ne redouble pas 

koto * §tre 1* aine, 6tre ^.eux 

keba koto un vieillard 

f anu koto : un vieux pagnc 

kotorifto : vieux - - 

koto : frere aine n kotoina loin: fl'est men alne 



kotondi (•+o:do) coton 

kotofi m&le (pour certains animaux' seulement) 

- ba kotof^o : bouc 

- sa kotofto : bSlier ' ' . 



ku , laver . faft ku: se lavc^;^ 

kurla : blanchisseuse 

• . - kuri fcflo : chose k lavcr 

- a^bta kuo la: il le lave 
/ - a b6 kuo la : il se l«ve 

« a be kuro la: il lave 



ku - chose, ^ affaire futukuo: affidre do mariage 

* ' • il fait du Jcola une grande affaire t 

-a kurukuta bake (kura: kola) . ' 

il no fait pas cas du kola:*'a man kurujcii 

- kubeto : le bien ' . * ♦ 
'"-^ ^ . - kudyawo: le mal * \ 

- kukurufto: l^impurete ) 

- kunya : centra d^interSt d«une, affaire 

fcabalift genou kubalifto^ ct^^jnindi t courber le genou 

kubl f aire unx^ ^entorse a^ sifto kulita 
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knifafl 



eiwironner ^ AllatT la mansayaVg kufafli- Dieu est le roi des 
I . ) s V roisi i 



kufukafa (+d:fo)"pauinon* 
kulf o semis de rf,z 



kulla 



honorer a kulia 

-i ^'i fama ktilia 
-fcuiiariflo . 

a kuliata 
-kuliaia 
-"kullaribald 
-kuliaribalia 



: f ais-lui honn&ur 
J tu honbreras ton 
: 'honorable, lourd 
: il est lotird ' 
: precieujc 
: desohei&saijce 
; desobeissance 



pare 



kuUmaro 



aro-en-ciel 



kulu (+o:lo) 



OS 

-kinkulo 
,^-k\ilukesenso^ 



: poxapee ^{bebe- os) 
t Squelette 



kulu X+orlo) 



peau, cuir ^ 
kulo bond! 
^sankulo 



: enlever la peau 
: la votltc celeste 
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ku3jLo 



,kulu 



voir kufl 



kulufl 



eduqmer 

-kuluriflo 

-kulubalo 

-kulufa 

-kultirla 



'pirogue 

kuluno kupita 
kultm kurafio 
, kuluri kurscflo 



: eduque 
: impoii * 
: • 6ducateur 




: la pirogue a- chavire - • 
: proprietaire de la pirogue 
: une traverse de pirogue / 
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4& 



kuluft 

kuma (+o:ino) 



0^ 

kumaka 
kumare 
kumbo 

ktunfa 
kumo 



mortier 



crier, parler, 

- duntun kumo 

- kuma ^- ' 

- kumandi 

- kximakafio 

- kumakoio 

- kumakendo 

- kumakoto 

- kumbo 

^ kumburufio 

- kumo kunto 



parole, cri de tout animal 
: chant du coq 

: parler de.quelqu*wi en son ^bsence 
: heler, interpeller. 
; la voix, le bruit , | ' 

j.une parole nette . \ 
: une bonne .parole 1 
; le sens de la parole ' j 
: pleurer (sortir des cris) | 
: aboillc (qui bourdonne et s'enerve) 
: trandier une affaire 



^ racheter . ' Je^ ye n kumaka: vous|me le raiheterez 




e couronnee 



vx^ir kuma ■ : pleuj*er . . \ 

- i ka kumbo imin ne la : tu pleures, pourqupi? 



boutique 



citron kumoba: gros citron 

- a kumota le % c^est acide 
keke kumorifto: lait tourae 
kumondi : agacei^- la bouche ou 



•1- 



•1 



iCs 



ts 



kumpaborc^ - 



visite 



kufl 



tSte . ■ ' , 1 . * 

S n kuflo kan'dimifl kabirin kuntifl: la tgte me fait mal depui 



biei^ 



kunda 
- kun(^arlfl 



: concession 

J tStu (tSjbe sSche) 

^ \ ..In 



kuft .(suite) 



- kunf arift 
'zi- kunkefto 

kunjculd 

- kunlariflo 

- kun ryaiTibo 

- kuntaflo 



sage (t^te plelne) 
cervfelle (graisse ^e.l^ ttte) 
crane (os cle la 'tSte) 
oreiller (lit de la tSteV 
igname 

biche cochonne (sans'^tCte) 



- kuntinyama, kuntirorasiarifto: cheyelu 



kunadio 



kuntinyataflo 

- kuntiryo 

- kuntio 
kuntonko 

- kuft : bien ke kuft 
ta kiift 

a ye ^okuo ke kUfl 
a sinokunta • 

- kullo (kun lo) 
kullo karaf a 
kullo mara 

- batakuft 
mo kuiranal 



proph^te, elu de ^ea 



chauve 
cheveu 

president (qui 'a la tSte) 
superieur 
fais bien 
va dou cement 
il a bien travaiUe 
il a Ijien dormi 
dresser la tSte :un secret 
confier un secret ^ 
garder un secret 
nombril (tSte ventre) * 
les notables 5 



'kunaft 



amer 

kunia ,: amer 

kunankunafio t la bile 



kune (+o:neo) malle 
kuhifi* 



i 



se reveiller. a kuniuta 

--kunindi I r^eiUer^ * 

i sin kunindi sama cfyunos tu' me reveilleras de bonne heure 
Allah' ma n kunln na hero la! amin: Heu veuillejque nous nou«s 
* ; reveillons en ^{5aix I , ^ ' • ^'^ 



-kftnko* 



charnp 

- kunko c^afto 



: un chs^p ^oign^ 



kuno 



venin 



..A3 
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kun 



6tare,en petit noinbTe 
°<^i''Wn kuno noso dula to 



kunu (+o:kuno)' oiseau 

- kunu njrlma ; bel oiseau 
• kunatio^ : plume 



kuntaft 



biche cochorme (sanS^ tete) : on voit surtout le dos, et peu la. 
r' - tSte 



kuntero ■ 



dernier-n^ 



kunto 



vache sans corne 



kuntonko 



1© prcrrder, comme le roi voir kufl 



^icuntu (+o:to) coupor, coupure, parcelle . . ' 

« kunturidaflo ^ ; instiiiment ^nr cx)i:iper 

- kuntuma une partie . 

- sila kunto : franchir la route 
• kuma kunto x couper la parole 



kunlyimaro , ^ debut' de 1* hi verna|e 



kunuft hier, 

kununko.. . 
. - kununkoba 
*. . , - kununkol)akoto 

. - kunuft V70 koba 
. * - kununlombalo 
- kununlombalia 



avarft-hiBr 
il y a 3 jours 
il y a jours 
il y a ^ jours ^ 
ingrat (qui nc connait.pas hier) 
.ingratitude , 
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kunuft 



avaler^ * 

a iiuk^a dadyio kunuft^ a'k'a. fait il ji^avale pas sa salivc, 

il Igfcrache 
kunundi> ' : falre avaler /-^ 
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kanimte 



kupe 

kttpi 
kurafl 



favorite ^ ' ' ' fawrltel 

- Fatu lom a la kc-jiunte ti (on peut cJire auasi)tFatou est sa / 

- Fatou le be ^.nip kafl fc'est Fatou qui est oans son coaar 

- Fata 16in a la kariumuso ti| est Fatou qui est- sa ^bien-aim^e 



ballon (la coupe?) 
- i be kupe wa la : il^ jouent au^ ballon 



chavifer / kuluflo kupita le: le bateau a cha:vlr6 



*6tre malade a rester ^fiu lit : a kuranta le 
- kuranto , ^. - t un grand malade 



kurankufi 



kuraso 



kurf enye 



enclume * (ttJte de to"*rtue?) 
buissc^i I 

(ou) kurperye : boxer 



^ - kurfenyo (ou) kurpenyo :'poing 

kiiri (+o:ro) soci6te 
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kurperye 
kurto 
»kurun 



ntu 




♦ voir kurf erye 



"cull^te (court) 



etre mauvais a kurunta le 

- kukuruflo :" action mauvaise 

- kukurunkela : cei^i qui fait le mal 



ka kuruntu i kono Ik j reSitper 



4^ 



kiiru C+otruo) kola 



k^ kuruo'. ryimir croquer di kola 

A f 
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kura (.+^;ruo) entourer une personne i ye n kura 



-kuta 



reduire un adversaire a l^iinpaissance en lui serrant JLa tSte 
entre les geno\i:5c 

- kutandifio (ou) ku^indifio : piege 



kuta (+o:to) 



neuf, ncfuveaa 
- kutams^ , tcfut neuf 
kutakuto I > tcfut nduf 
-^^a kutayata lej c*est neuf 
a*muine kutayata: c» est .entierement neuf 



kutando 



' ou kotondo t coton 



kutufifl 



.kutyc 
kuya 



caloraiier \ 
mqyen tairi^tam 

- kuturindifl : petit tam-tam 
ceeille 



etrfe deplaisant, kuyariflo 
~ 'a^nio*be kya^i: iljest t^ste 
a,nio be kuy^[a: ' ' 



kuyaft 



circoncire, exciser, circoncision, jDXcision, 
a(dd)Cuya*": desagreable: on fait subir, aux enffents des choses 
V desagreables pour les habituer a 

'1» endurance) . ; 

- m \>6 samba la' kuyaflo to (ir^ure) 

- kuyandi: faire circoftclre 

- kuyan -inanso : chef de la* circoncision * ' — ~ 
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N.B.J Dans certains mots, la syllabe initiate "la« est un pr&Tiie, , 
souvenir di Malink6 primitif, ay ant une nuance d'ach^ement, de peirf ec-^ 
• tionnenlenti * ' * . ^ ;o \ 

la ' ' ' post position d»un usage trls frequent - equivaudrait k wpoHr", 
• ."quant a" : < • . ^ * j * 

- -a la naf o : lui a le chapeau, : son chapeau j 

- a be domaro lat lui 8t!re manger k : il, mange i 

- i lafta mun ne^la? :,toi attire par quoi? : que, veux-tu?; 

' ■ ■ ■ • ' • . ' ■ • ! • 

la se coucher ' • * 

- al la hero to i couchez-vous en paix , ' ' y i f 

- laraflo t lit ^ ' i 
J - laduia j : chambre k coudier * ' ' " ^ ] 

lahdi / : mettre au lit + poser / 

'^nio landi : rejouir quelqu'uri : -coucher son esprit \ 
" laryonkafi' : empiler : iztetti*e les uns sur les 'aitres . 

- n l^t^a la ]' : J»en suis sOri ^e suis^^che quaift k oela 
^ m man I'a la : je n'en suis pas sQr . 

- a lat^a fan nat il est- sQr de lui \ . ' ^ ^ 

- lala : un qroyant ^ ^ j ■ 
, - labalo : i-ncredule , i 

- lanio , : co-chambriste . - . 

- mala : $tre^ pendief, ocinne ecu die 

diana malarift : callcidrat couche, ,d»oii Diana Malary 

labaft ' vo3^ baft . ^ : achever, le dernier, la fin " 5 , 

- i ^la dokuo labaft : acheve ton travail * ^ 

- dunya labaft o : fin du monde ^ . , 

- till labaftb t le dgmior jour - * 
ai^niane labaflo : riz tardif 

labari (+ojro) " t m?lgrir, la maigreur ^ 

- a labarta^ mo lab^lifto 

- labarifidi x faire maigrlr, dcnigrer. 
il a dit du mal de lui pour le dehigrert 

- a y»^a doya f «a labarta (il l»a i:abaisse jusqu»i ce .qu'il soit 

maigro) * ' • . 
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lafi'(+o:fo) . vouloir, 6 ti^e -sblliciter par quelqu»un 
- i lafta muri pc lat que veux^tu ? 
' - lafino I : avis 

i la lafin^ fo n ye: dis -nous (ton avis 



lah 

lahido 
lakera; 
laktrobo 
/ lakura 
lambe ' 



^ f Qurreau \ 

promettre^ promesse • , . • * 

l«au-dela, ou I'on rend compte de sa vie 

\ 

f r&Vo ou soeur i5su 'dti' meine per'c et de 1^ meme m^re 
etre tennin6 ' a man lakura - il n^a pas teimn6 



un circoncis 



^""FSu^amokuta bake: Fatou fait grSnd cas des bracelets 



lamo 



lame de rasoir 



6couter , 

- moi ' s entendre 
a ^amoi : ecoute I 



lampe 



• • .coutume mandingue -•- — 

, - lando b* a la ; elle a scs regies 
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- lanc^jruirto peoralytlque 



lanf e 



lax£n 



faire tin d&bcfur, bifiirquer * a y8 lanfe t il est pass6 .§ans me 
^ • f- • voir 

.(voir fa:^(a^^gl4) - - 

'Stre 6piise, mal en train a lanfuta le m balo be lanfurin m 

ma a sifto 'lanfute 



lankama 



charger sur les 6paules' 

• a ye boto lankama, a tata: il a pris le sac sur les 6paules 

et il est parti , 



laobe 



bCtcheron, f'abricant de pirogues, de mortiers 



lape 



piste de gibier 
- v.ulakonoSeo la lape fele't voici une piste de phacochere 



lapi , 



lai'baro 



donner des couj3§ 

^ a y«a rnusoma lapi l^pirinolu: les traces de coups 



deposer ses .bagages chez quelqu'un, le temps de faire ses 
courses : m-be larbaro la dyaft 



larintyo 



orange 

- a SO" larintyo la : of fre-lu3^ne orange 



lasila (+o;lo) la race ^sila : chemin' . 



le 



particule servant 4 mettre un mot en relief, Itevant le yorbe 
^^mu", elle se contracte g6neralemenfc t le mu:*lom/ AprSs une 
nasale, elle devient '^e"« ^ ^ 

- a tata mirito le: c'est^oOi qu'il est parti 

- katato lom (le mu) : c^est tin c cii^^pile 

- i lafta mun ne Is^ : que veux-tu? 

; . ••/79 
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lebSno 

leflefi 

lelefi 




avoiP'lJiaes/durillons dans les mains ' a bula leflefta le 



s^accsrocher, a la maniere dcs chauve-soarie 
- l^lendi : accrocher 



lemna (+o:tiq) orange 



leimina mesefln t citron . 
lemunacfemo : oranger 



lenka 



^ppejlQr en criant fort : i la kaf inio lenka 



leo 

■ r 

iQ^e 



^'^zi^re inculte 
-i Koleo : riviere salee 



' '*tailler, eplucher 



letaro 



lettre 



li 



rader 

^ kun lirifto 

- llirlafto . 

- kullio 

- .kullila 



t6te rasee 
rasoir 

(kun lio) t- bftpteme musulman ^ 
qui fait le ^^kullio" 




li 



miel 
- likeft 



rayon dc miol (graisse du nii^)^^ 



liiyo 

io 



ligne 

(etre debout ^ a lota 
(ai^ftter 



• a be loriflt il arrStaj il est 



ERLC 
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- fetre debout ' . ' 
. a lota, a be lorifl ) .bis C.^ ^ 

- korda lo ^i^f onclej; tin ffiyer^ , ^ 

- buflo lo t bStir tme>/case 

Idndi ' ' • : an:*feter., empfecher d^avancer ^ 

lotosasa : rhraie (fi^vre qui laisse le^ gens debout) 

wo lo to : !sur^ place (dans ce maintien) . * ^ 



bois pour le feu/ \ ^ 

- ta 1» nyino smto kono: va chercher du bois^dans la Tormi^ 
losito : ur/f agot (attacher le bois)| 



une sonalne 



•fitoile 

- loiol ka fiiliftili : les etoiles scintillent 



savoir ' . . 

- a ye ku loft' : il en salt: il est initie 

- londi t^faire connaltre ^ 

- londitio : un rnaltre,. londitiba : un grand maltre 

- londo : instiyiction 

- lonna i-un savant 

- Iculombalia ^ - : ignorance crasse | 



$ en monnaie 



joijr luft-o-iuft'- : chaque jour 
lun labafto * : le dernier jpur 



/ ^ luntafto 

' - luntandiadula 



etranger (qui n»a pas de jour ftx0) 
: hQttlerie ° ' # . 



cercle de danse 



cour- de maison 



,/8i 
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N*^B, Dans certains 

du mali 

> 



srtains mote, la syllabe initiale -estW prffi^e, souvenif 
inke priniitif, prefixe marcjiant Itintaislte, la^frequence* 



ma. 



negation • (voir grammaire) 



ma 



' ttre ef f ic4ce - Qftploye dans les souhaits * ^, , . 

- Allah .^a n kunir^ hero la I : Meu fasse cji^on se reveille 
V ' • en paix! 



ma 



ma 



toucher 
^ konoma 



enceindre 



etro proprietaire 

^ mario ' : petij, proprietalre- 
- mans^ Troi absolu , 



mabe ' assister . be: ©tre. present ^ ^ ^ ^ 

- a man mabe befio to : il n»a pas assiste I la reunion 



mabo 



mettre cn reserve bo: sortir • "* ^ ' . ' 

^ a^ yc- kullo mabo : il a gardi I'e secret J ' u 4 

' Allah ma m mabo cfyari la : qut; Dicu nous garde jusqu'a l»an prochaln 

- mabodala :' une reserve, une caohette 

- maborla : qui fait de ]/epargne ^ 
a kta fam mabo: il se cache, il se^met de c5te 



•madiato 
madimo 
ma<^o 
maf aflo 



quelqulun de content,, do bonne humeur dia: agr^able 
iDlessure dimift : faire mal"'^-' 

petit mil . * \ 

dependre de wo be satetio mafaflo la :"cela, depend du' chef de 
- cmie.., . • . . 'Ullage ^ 

a ""be ^a j'erusalem maf aftp la » la ■ 

il va i .cCte de J^rusalan ;• ' 
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mafeft ' assaisonnement . ^ 

' ^ « Icini ma femma* t un**^at assaisonne 



makamo . puissance ^ 
/ - makamo b\a .bulu 

t 

makaH ' -tSftpage (voir kafl : gorge - yoix) , . ■ • . 

- makaflo man betia : le tapage n» est pas bon 

makati (-fo:^) oui3:'age kati: insolofxb . ■ 

- • - makati baio . : se venger: poul-suxwe 1« outrage 



makoi. • aider, secours ^ \ , ■ a ^ r— 

- i nyanta m malj:oi -la il faut m« aider / ^ 
makoila : auxilisdre I 

makuntu (+o:to) morc^u de bois en pak|^ hrdle (voir kuntu: coupei| 

mala alliimer n ^ *t •' ' # 

- dimba m3l%. ' allume le feul ,. 

: malamala . : briller a be.malamala la^ 

' malam^iflo ' •: lumineu::e ' 

'malalka (+o:ko),ange . 'miLaikand^l : innocent: -petit "ange 

mala • • ^tre'penche (voir la: coucher) ^ , 

• « hiro malata da mift ; a ka boi wo le to / . ^ 

irar"bre tombe du c8te ou il penche 
^ rtrana Malari: * c^rala malarift : callcedrat penche 

• ^ ^ • . * * - ^ 

male C+otlo) vKz' ou mapo . ' ^ - ' . 

"man (+o:l6) hippopotame _ . - • . _ _ --../as 
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maliandl apprivoiser / 

' N 

main ' avoir honte a ijiSluto wo la 

V * fla n na malo kanta : jc/tiens a mon honneUr - je veillc 

^ ' Sir ma hontg v . 

' , ' - maluriflo ^ : honteux , ' 

- malundl ■ . : f air honte 

- kane fama malundi^: fais pas honte a ton per e 
' 1, malubalo : sans pudeur 

a malubaliata : il est off rente 

- ,malukuo ^ . : s^^dale 

mamafi ' so 'r^mCier . ' ' ^ ^ 

- ka-balu mamai) bake: gesticuler . ' ' ^ • 

- maman^^* ^ ' ' i reimicr qu61qu^un , " . 

• ' , • ^ 
mamma.!' gr anrl- per e gran' mer'^ ^ ^ - ' ^ 

- mammariflo . J descendant^ ^ * » 

J ' 

mandiakafl' confidence (di^: agreable, kafl : vorx) , 
manebapo manoeuvre ' ^ . ' • 




manene caresser, supplier . nene: gollter • ^ • 

* ' . ■* • 

mahifl . dssayer ^ ^ , ' 

- a m^nift : essaic 

mani ' » -(voir page '^ivanto) ' ^ , , 

man1u (+D:ko) 1") -paletuvier .„ , • '4 * 

manou v . ; ^ ^^^^ . pal^tuvier ne pousse pas icl 

' • ,• ' 2") affaire de lament,ation (ihcarnant -l^s ancStres) 



J' 



matnl^ (+b:no) oymaio % riz 

fi si mano Ic cJomo ryo ti: je prefere le riz au mil 

- mdni twiflo ^ . : riz pil6 

r''^' mani kama ^ : riz paddy a- 

f£U!Qtcanl!DO 'C*- 5 riz de mai^ais 

farsimano ^ ' * : riz de champ . ^ 



mansa (+01 so) roi 

mansaya 



! royaute, royaiime ^ 
mansake : roi ' • ^ ^ , ^ 

i la mansaya ye tar a n jiin na t que ta royaute' soit trouvee 

nos t6tes 



sur 



mjansalo 



devinette 
- mansalo la 



: poser .une devinette 



mSrya ' amant 

^ • a ia mSriya fele : voici son amant 



marya 



maniere , ^ 

- a marya siata'bake : il fait beaucbup de mani&'es 



.manyo 



mara 



"'•'mara 
marse 



jeune marine 



gauche 
mara mo 



: main garuche 
: un gancher 



l"") garder en dlp^, avoir en garde 

- n na kodo mara n ye : garde-moi mon ai*gent 
^-2*^^ poss6der^ possession • "^tk, ' 

- mario',*mari,tio: possesseur, proprietiPre 



march6 



marto 



ERJC 



marteau* 



8G" 



masino 
mayoft 



machine 



scfurce ' ' ^ Kk, 

- ate mu ir^roflo le ti : c^e$t une source, il ne cesse de parler 



.8^ 



. 1 



r 



mbacfyo couverture 



mbedo 



la grande route 



mbiro 



lutteur 



mburu (+o:ro) .pain 



mburc^ranila vbqulanger 



medayo 



'medaille ' 



me V 



melufl 



ta33der, s^attarder, y avoir longtemps 
- a meta Syktyor : il s"* est attardd a Ziguinyhor 
« a-mcta m m^ dye f^^il y a longl^emps que je ne t«ai pas Yix \ 
me-o«mo i si" ta : t8t ou tard,. il^ f auiBra >^tir 
: ^aire dur'er, conse37v*er , 
: avoir 1«^ nostalgie. ^ 
x^ye^ la nostalgie de cHea moi * 
: pas mftr, vert ': qui tarde ' 



-ihehdi' ' ^ ' 
~meya " 

. n ya ye n* meya 
-merefto 



6tre pointa, 8tre piquet oomme une epine 
- melundifto : poin-hi " 



mefl 



grandir ^ < 
- i menta le 



tomate 



mentefl 

merylmeryiC^ rjrb) .^fianian^ 



: tu as grandi 
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xne?efi ' vert, pas inClr 

me sea ^ tromperie 
meseijdi(+o:do} aiguille 



mango merefto: une mangue verte ) 



meseato t faux-jeton 



r 



mesia 



mesd 




§tre mince 



a mesiata, ku mesiariflq mesiandis* amincir, 
amoindrir, aitiaigrij^ 1 * 



l^meche 

metjjru * diminuer les cheveux jT^^ . ' L 

> " * 

meya (voii* me) * - ~ 

mift ovl muft (voir grainmaire .pronon relatif ) - - * 

i^fi ^ ' boire ^ , a ye mifl s il a bu a minta:^^test bori ^ 

- - mindi : f aire boii*e ^ ' ' ' ' * . 

- mindo^' >2 la soiC ^ Tnindd ye m raita ^ 
mindafl : gobelet . . - ^- 

- kirafl : calebasse 

« dolominna t celui qui bbit du vin ^ 



ininafi 



' biche dont la .pteau est rayee de^blanc 



minayi 



^afio minaylta : le ciel est nuageu^ 



miniafl 

; 'T 



■■■> 



enoouler ., 



■minindl enrcniler 



- ka djsi!tt) piinindi : enrbjileji tine -cdrde . ^J". 
m bulol mihirayonna: j^ai croise. leg bras"; ' 



.ERIC/ 



» iminiMnift ' • : ti tuber 
° . - siXa miniminindi'fio' :] "'chcnrdJi "fbrfcueux^- 

( ' * « ^ ' • 
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Mnto (dula rail to> o\i ? .mi ito le ?^ 

mlra penser * * , kam, oira kudyarto la : no ^pense pas a mal 

V, ^ - mirabalo iiisense , ' . • * 

°** • * « > • 

mirsofto ^ plomb • " ♦ 

rdsa • , piquer, me lo pi:r.ent ^ a in?bata le % il souf fre 

misall.. * coinparer al'sd, ix/in niisali soto la : comparer ceci 

- . au figuier . " * , 

misilmo inusulmaii 

• % ' . 

misiri (+b:ro) petite mosquee 
misikino orphelin 



J 

4 



mo 



'i 3 

etre iriQr, - a laota le, morifto mondi: 

faire rflirir, presser un fruit 

per Sonne (une) sulo'maifke mati : ie singe p'est pas une 



personne ■ ^ ^ . . 

* ~ maya ' : Stre gentil, humain 

r M man moya i ye dun n na suo konorje nfe suis pas' digne . 
fc- ■ . , \ que tu entres choz moi 

. ' . . * _ mor^ya t'gentillessej humanite " * ; 

To (L rwa le kurufly^ta nsi mbnya le baft ? : ■ 

• "Est-ce que ton oeil ^st mau ais - parCfe , que J 

bon'? , ^ *»< 

-Sionio ' : le prodasdn a monio*anu_ 

- m'o-mo . : chacun ' ** , 

- monyima v un homne honorabl'fe ' ' . . 
. - mondlft : timide (petite personne) > , . 

moi ' entendre yta moi?* : tias compris ? • • 

» • mmJamoi : je n'ai p^s comprxs ■ 
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\ - 




% 




tjlterj cdiorcher ^'t^ltpns , . 

firildLnte ka silo momot I'aveugle titte le cKendn 1 

- • - ^ 






mondi 

/ to 
« 


presser un faruit^ i^cer (voir mot &bre imir) 
Fatou be feflol mondi larFatou rihce les habits 






4 


tin marabout (un maure) 


• 


\ 




moromoro 


retrousser ' /' 


\ 






mosi 


caresser muso k^a diinmaVmpsi 






• 


motoro 


• 

moteiir 








moya - 


•TOir mo: une per8<J>nne 


\ 






inu (+o:inuo) 


enduire: fSft, muo : se fatxler 
J - mure: onction ' ' ' 


r 






maft 

, V - 


20 en monnaie lOQfr, 

. ■ • ^ ' ^ y 


I' r 


% 




inuka (buka) .pe/«.pas 


■ i 








ressGmbler Sedi ka mulia anift Sgtbalo ■ ^ * 

- imilufl - : §tre semblable ' ^ ' , 

- a niunta :^a muluxita f ^ ^ ' 

- mulundi « : confondre 

a{ye Pail mulundi aplft 'Pierre , ^ • 

- imilundyawya : fitre vilaln - ... 
a mulunc^y-awjrata, ku rrwlimdyaj^ariito ' * 




r. 




4 * ^ ^ 


../89' 




• 

ERIC . , , 


. 30." 

■ ■ 'x ■ r 

' r • ■( • — ^ 






I* 



-89- 



inuluft voir mulia ^ ^ . . , 

mUme - tout entier liliinume 'z joumee enti&re , ' , 

-avec ne|ation : pas du tout* ^ ^ ~' 

: ^ntierement 

a inuka^tonjra f o mumeke : il ne ' 'd|t pas la veilte du tout 



^ - mumeke 



mumune un muet 



mumune le mu: o^est urf muet ^ 



mufl' (wifl) qui, que, quoi? 

mun nom (muft l)e mi) : c^est quoi? ^ ^ 
mun'n'y^a tina : poxxixjuoi? : quelle en est la cause 




''inunku (¥a:ko)^la farine 
pinta 



^net inuiikoj farine de neree 



tmulunta . : il est- semblable 
' ' a mionta dalasi'muafi : a peu pf^s 100 frc 



munya , 



supparter a muryata*; il^est patient 
i moi^i'^a 1 patiehce! ' ' " ' • 

munyarla : u^ hpmme .patient • ^ ^ 
'ka muiysTiaiah la kuol la : supporter les ^p^euves permises'par 
' ' Dieu 



rnilra ^ enfvelopper, couvrir a ye nya mura: il s^est couv^t le visage 



-'muralifto s convert a Ifte'muraliflD 



murado' affaire, occupation ^ / ^ 

. m^i t+9 23?o) se faire musulman ^ a'mtlrita le : il s^est' if ait jpaure 

muru' (+ovruo) revenir. retoumer muru koma : retourne en arriere! 

* ' . ^ ' if ' 

#1 . . ■ ~ ../90 
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irairu (+o!ruo) a*muruta a no kali : il retonra6 sur sqs pas 
' muru i ya ibo vt retoume chez toi 



iTjrin muruo 
ka imiru 
'imirundi.' 
imnunuro 
muruft-imiroflo 
iHurun-murun dula 



aubc alentours 
T t arrondir inurulifto; arrondi ^ 
: f aire f aire demi-tour mafnioflo nmrapdii 
: -i^der ' ^ * 

J toumer en rond ' • 
! tm toumant ' ' 1 ' 



muru 



(+o:ro^ 



couteau 



^^^^^ 



muruo 



un quart! er de village 



imiscfcronkono bonbon 



inusoaro 



0^ 



mou choir 



rnus?i (-^osso) femmo^ femelle 

ntusudiamatio. : polygame 



attraper, saisir 

a sifio mutata 
karo inutata le 
iriutarlaflo 



* a kono mutata': il est constipe: son ventre 

est saisi . ' 

: il est paralyse do la' jambe 
J il y a 'eclipse de lune 
: aQse * 



iHuyi (+o:yp) sourire. a imiyita Ic: dA,a souri 



venir 




-a man na folo : il n^est pas encore venu 
natia! viens ! 
al nanal^venez! » * . 



valoir^^S^e utile 

-a nafata le : c'esib utile 
njrin man naf a . soto peu. importe * 
* ' -nafaf eftp " 'v chose utile ' 

- naf ataho ^- inutile,^ ' sans v^eur 

- nafulo ' ; i la richesse 

a man fen n&fa^: ga ne^vaut rion 



nSfa 



nafo 



(+o:fo)'etre lent \ ' ^ ' > 

.a n^ata le^ mo naf'^ijfid : lambin 

*^ coiffure 



nafulo 



richesse, j^es Mens . y futtaiafulo dot de m^iage * 



na^iu (iuo); ; turban 
nainai>(fyo ^ 9[,9nif 



namaya ' 



nam a 



namo 



•hanaft 



nane- 




gliss6r, d6rapcr 
• - napsyariflo . 

- namayandi ' >• 

- namia • 



§trfc ^b^eux 

impSt 

hirondolle 



delimiter^ borne 
If 



> i/.s^^tr0< t 



r 



i a^nOTS:d&i sila namiarifio . 



nane bo* t poser- des bornes 
nane bondi: enle\5pr les bornes 



\ nSnl qtiatre ' en nonnaie 20 



•I 



"l^nanio, placenta, tout ce^qui accompa^o autre chose ^ 



'i naria ' fetre abruti par le soleil 

. "i - ^ ^ '■ ■ ■• 

naso^ / * drogue fabriqdee par les marabouts et soir-diaant, favorifeant Ic 
•sudces: : l^eau qui a servi a laver les tablcttes coraniqueso 

\ ^ *^ 

|nati apporter a nati n na ; apporte^lc moi ' 

P - • . 

Ti^tali(+o:lo) image . . d 

, . A/- , ^ * 

, ndl comment? i to ndi; toricnom? '"y" 

^ • V ^ ^ Til 

ne(+o:Ti|,o) . ^ f er . nedifto : morcean de 'f er 

nehufl nager m man nehufio no: je no sais pas nager 

nehundafio * : nageoire 



nehundi » lech€r" (voir nefl: langue) 
n"(5ma(+o:mo) le bonheur, la prosperite 



nemuno orange 



nendi * injurfer tvp^ir nefl) : languc - ^ 

. kan^a nefl : ,ne l^insulte pas 
r , ! ' * 



nene 



jamais 



a nene muka tara dyet on ne le trouve jamais la* 
nene mandye kuo : evenement rare 



nene* 



gpUter (voir nefl:' langue) '* , . , V 

a nene,^ a diata le, i laft^a la kotenke bafl: 
go<Jte-le/ qjest. bon, tu en voudras encore 
a nene in»a nene^ : jamais il n'en a gpfttd 



nenendl 



faire gSt^ter 



nene (+o:no) -le froid 



n^n^ 



neno be kor^ft 
ncno a muta 
.nexte^OTio, 



: il fait froid 

J il a ^trape froid 

: hiver 



trahir *roiilGi;"quelqu'un" 

• - a nene m'a n8nt5 : il ne l»a jamais tr^ 
mo neSnt^la ^ : un roublard , 



neft 



la langue, Ic bout 

- noncfyai'/o 

- nehundi ^ 

- ncndi * 
^ nene* 



manvaise langue 
lecher 
injurier • 
gotJter ' . 



ne,te (+o:to-) neree 

netnunko 
netenunkuma 
^ netotuo 



t f arine de neree 
: jaune 

" : graine de neree 



ni 



quand,' si ^ ' . ^ ^. n 4 

hi a nata, a fo n ye: quand il s^a^ arrive, das-le moi 

• ni wo nteft • : sinon , - 



ni(+o:nio) ' Srae 



n nio sukita le : je suis^essouffle : mon 9me est bouch^e 
n nio ka n tora : je suis enerve: mon Sme me nuit 
. • Fatu le b«a^.Ziio kaftj Fatou est sf favorites -elle est sur son 

Sme 



-nibo 



: "se debattre Csortir l»Sme) 



ini 





- nidyo 

- nidia _ - 

- naJcifl ^ ' . 
nikindi 

- nindsa 

- ninio^ 
ninibo 

- nitoro 

k k»a dinkeba 
-Jninjron 
ninyon sembo 



: respirer (payer USme)' 
: Joie, ^gr&ient de I'Snie . •/ 
t^imiter (mordre l^&ne: "Otro iriorda.")-, 
^ convaincre . ^ ^'-^ 

^: regrettej: (piquer 'I'Sme)^ . / 
J inembi% d^iihe parsonne (I'Sme'de I'Sme 
J dpssiner, ^ortir Ic reflet ^ • 

: aagoisse (tourm^frt de l^Sme) 
: faveur^ .f avoid^Bjeii (ocilde^l'Sme) 

nirya; il favorise sVi alne 
t pareil .(Sine ensemKLe). ? 
: une p|J7eille puissanrie 



nlfl (anifl) avoc ^ 

1 mihbara : i nift bara j toi ^avcc^ It) travail, : courage I 



• r£isi»(+o.:so) vache, boouf 

V • ' " nisidifl ' : veau 

- nisif ala : boucher 

- nisiimiso : la vache 

- nisitvira"^" *taureau 



no 



trace, place ay^^no ta 
.mb c^amaerb^a no nia^ . 
noma . 
nomankalu ' 
nomasata 



il a pris sa place 
beaucoup de gens apres lui 
derriere, (en suivant) 
les' gens qui sui^e*ht 
poursuivrc un'^iiie'r 



. a nota : c» est sale, il* a des^ trapes^ ' nqrifto sale 
- nondi : soliv ' , ' . . 



.no 



pouvoir ^ 

a ka karaflo nD 
noro ke ^ : tritanei 

Pons-Pilat la diaina no Wt 'sous "^ons-Pilat T 



' nom. 



^ melanger avQc la main, brasher 



noricpft- 
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(ou) nonkonkufl ecu 



9G 




.0 m 




nonp 



lait Gaille 



nor^ 



noro 



sentir. (plutSt mauvais) ' . * ^ 

feu foUef (lomiere celeste sur 1-a toihbe des saints; 
cxrqy^aiice isiajraqueT 



ntefl 

ixa (j5_:nuo) 

mnkuo • 
nukufl 



ne pas §tre fen nteft : il n«y a rien , : 



int(3stin 
avoir de' 1^ t 



& nuo finta: tu es mechant, tu* as Igs 
_ intestins noirs T - 



Int (voir ^quo; integtin) 



cacher 

a nukunta le : ' est- cache 
nukunkuo ' : chose^-oachee 



' nukundula 
nixmu ( +o :iii6 ) foi^geron 



: cachette 
: cache-cache 



mft 



i 



nez, le bout * / . - 

nmrtosasa : rftume, fievre dans le nez 

riiift f e : se mouchier 
-nCtfl^surbo reni fler 
-nuntio ' * : jnfioustlachfe ^ . . 
-nuinbato : -au- grand cap. (nom de village) 
-nunto : autrefois (au bout) 



nunkuo^"^ ' ^ avbias^de 1^ embonpoint 

- a nunkuta le \ il est costaud ' 
*" . - mo nunkuriflo : uti' homme bien bSti 
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fta 



plcfuf er en 
X - flaibeiMfio 
ftanio 




dindifto 4?e flei^o la 
: d^sol^, inconsolable.. 
: compassion ' 



•fotfuo) ^happe 



fiamano 
ftafi 
flanifl 
flanio 



' cclui qui fait laClr^oncision 



mSchoi/e 



TO 




g^anto flaflo duma ftaflo s rAchoi 

^ ' mftchoire inf6rieure.« 



ftansifr-, • 

flarya 

fiara 

ftilifl-niiifto 

t 

ftifliidndi 
* 

flin9- 

s 

N 

' ftbdya 




* coeur (moral), souhait 
n flanio beto be i ye ' 
a flanio cJyawyata, a man ba^rka 

• a ye flanio siti \ 



6pine 
gratter 



flanyala : 'd6br( 



scintiller, produire ^sy^clairs 
grincer des cJents 



phercher 



4. -Jyata lo/fliho. t elle est aliee chercher du 
bois 

!Cinindi • » : f aire dibrcher 



gtre sint^eux/ tprdu 

a flocfcrata, f 6ft floc(y±rlftq 
flo<fyijidi X tordre, faire cSrodieter 
flocfyo crochet . ♦ » 

, ■ 98 



• r 
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ftoriflo 



oiigle . * ' ■ 

ftoroti t griff er, egratignure^ 

a ftorondonta :' crochu 
florftorlifio . : crepu 
' florbo : f aucille 



ftundunda 



regarder de tra\rers 



ftuntaflo 



geinir 



? fttmumo 



ftjinuftuno - 



marcher sur les mains et les pieds 



murmurer , . ' . 

i. ftun-flunta sutio kain.a : ils murmirdrent centre le patron 



ERIC 



V 
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oeil^ aspect, *inaniei^ 



9. • 

J je n'ai pas le temps (I'oeil) 
^ : ga ne.lui a pas plu: il n» a .pa^ouvert * 
• l»oeil • • ^ ^ ^ 

: i-1 est de bonne Humeur * ' * ' / 
! il est de mauvaise htunedr ' 'c • • 
: il SG laiss4 aier:rien ne lui Qjivre.l'peii 
al Kena^ryada juya : ne prenez pas une wipe 
deconTit^ 

i ye nyin ke nyadi' le?: tu as fait ceci 
de quelle maniere? ' ^ 

-rQradimo: conjonctivj.4:re (inal^.d«s yeux) 

_ '.TON n t " ' « 



Min iiian ny^ soto 
-a man rya bo 

-a nya diata le 
-a nya kuyata-le » 
~ku muk^a nya .bo 
nyada : >Le visage 

*>nyadi 2 coitij;nent 



-nyac^awo 

-nyadyio 
-nyaf\mkulo 
- ' qyankato 
■ « nyakeso 

- nyakilaso 

- nyakilifl 

- nyakuborfibo 
-nyala 

- ryala kalaft 

- nyalatomboft 

- nyama : /maniere 



: 1®) l«envers 
* ^'*) \m m^chant (oeil mauvais^) 
: I lame (eau de I'oeil) . ^ 

X paleur du- visage (sil, albinos, peau) 
: fermei* l^ceil ^ moitie pour se moquer 
I pupillc de l^ceil (le grain de l«oeil) 
Itmettes . ' ' 

tboi'gne .(^ ceil) 
: paupiere * - ' . . ^ 

J : devant 

^ didsir ( avoir . le^ coup d^oeil) 
: Choi sir 



-^wo nyama : de^ cette maniere ' ^ 

- nyama : avoir le regard fixe, Stre fou (8tre un oell^ 
a nyamata le/ nyamato hulunyama: chien enrage 
nyamifl: de m&ne, de la mfeitie f agan 



* nyaminiJft 

- nyato 

- nyatonko 
~ nyan;^impo 

- ^nyadonyama 

- wonyalciliflonyama 

- nyaryinindi 

- ry^nkonkofio - 



vertige (ti tuber) 
devant 

supeideur ^ ; • 

so'urcil 

autrement a ke nyadonyamal 
pareillement 

seduire '(chercHer I'oeil) 
camel^n (qui cbgne de l^oeill) 



comment (nra ndjL?), la ma^ere? ^ (voir nya) 



appuyer pour f emcr bunda nyadi : pousse la porte pour la ' : 

farmer 



rafu 



saisir" 



a nyafu : saisis-le! 



plalsir ^ ' , 

- iXyakatafl ' : sans plaisir, sans condiment 

'un plat sans condiment . 

- r^rakabalafl t 'excision (refuser, empecher le plaisir) 



nyalakalafl choisir (av^oir coup d^oeil) 

4 

tiyalatombofl choisir 

ny^a . Stre foti (Stro un adJ., avoir ler regard' fixe) 

I 

nyama (+o;ino) ' paille, herbe ^ 



nyainanQ 



gzlot 



nyambi (+otbo) manioc 

kunryainbo : igname 
y hulajcononyambot igname salvage 



.ryamifl 
nyami 
nyaminifto 
ryaft 



dc laquelle maniere 

m6langer a 'ryamita le : c'est melange, frJjQe 

•vertige (oeil qui titube) . ' ■' .^^ 



1") devoir (obligation) 

'. mo-mo ny^ta dokno ke la u chacun doit travailler 

'■a man diamo la ' : il ne doit pas parler 

fitr€'' endJmfee, avoir besoin drun nettcyage 

4 la kunko lyanta : son chaJnp a besoin dtgtre 
, . I ' ■ ' nettoye 

i kuntir^ra ryanta ' : chevelrire-a besoin d»6tre 
/ racourcde. 



nid 



nyankonkiSft csin^leon (qui' cogne -de I'oedl) 

a te m rryankonkoflo 1g tit c^es% tin camel^oni un opporfcuniste 



nyankuma 
nyantaft 

^nyajituma 
nyari (-Ho 



(4otino) chat 



paille pour let git 

- nyantambuft t paiUotte 



:fyari: c'est la.'^preiniere foisi 
:ro) bijou 

se tatouer le^ dories 



ryeC+otnjjeo) (ou.) ye t poisson ' 

I r ' rsye dyaro poisson , sec 

-» 1 . nye f ato : 6caille * ' 

rye kulo : arSte ■ 
nye kuto : poisson frais 
. , /' , ry^ sisiriflo J ^Dissor^^fume 



nyenkeleft ^Ctre en pe.nte 
Hjjrlklndl tremper 



^ila nyenkeXenta: chonin' en p^nte 



p^^ex. le riz, les» Hanes' 



•croquer, brduter, ruwiner (voir rjpLfl: dgnt) / - " , . 

(nyiitya: joli)* : joli erj soi \ - ' " 

- fen Tiyirrafia : chose bell6 en prmcipe 

- dula ryimma : urflieu plaisafit : .^^ 

- kujQTiinma • *t le beau . • ^, 

AllaK ma al^ ryinmial na laf: nieu fassqque vous vAnnioc 
' 6n bonne safit^I 
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1 



(pluri^lj r^riUu ou nyil)' ce,^ celui-.ci 



derlt fjyin.kisnahdo agacer l*fes dents 

- nymi ^ : c^oquer 

nylda('K)) ; nyino: sgjuris • 



nyina (+^:tio) scuris, petit rat* 



njnlna (+o:no) oubAei^ 



\ . ■ ■, . 

njrininka 



- a*ny2nata 
cetto«ilm6e-ci 



rec!:^ci:cher ' , * - *. ^ ' * * » 

- faflo nyinift/ a filita le.': cherche Ic coupe-coupo, il est perdu 

- nyinindi : falrp d^ recH^ches 

intorroger . ' * ^ * • ' * S» ^ ^ 

' ^ mydninka^ a.sita da^nkundiro ma le: il a l^ge de repondre 



lyintlfl^ ^ gcjirc dc fnarmitc avcc trous, .servant a sechor la farine de rral ' 

f ' sur 11 feu* . ' ^. * " *' .* ' ' • 

' • - • • , 



^\etrQ joli 
• • - e n^myata bake 

i^i^™^ •^^ • es sent i ell emefrb beau, 
• nyinj-andi ' *: cmhcllxr . ' .\ ^ • . 



nyo 



1^ 



le rnil cf^^'cncral - . 

-.iubabonyo* : maSs mil -deW blanQS 

- *hyo me^ofio » > < petiV sdl # 

- *i;iyo iHunko larine' do mil 

- gros mil: base 
mil^^andcl^ .: ma'djyo * / 

• - kinto J sorgho- 



— r 



. ./102 



' • rjroki (*D;ko) se mattre'A gepoux nyokiriflo ^ * 

' • - ryoldUid^ : jnettre 4 genoux 

* • • • 

nyokolili» - * qhtlt^uiller m, man -laf i riCroRoliliro la 



ensGinble, inutuelleineht ' . <a v 

- n rijranta .nyon kaifiu la ; nofu3 devons^ncfus^aimer inutuelleinent 

- rcTQn na * i ensemble - 

i muka na rijron na ils ne viennent pas ensemble^ d'habitude 
i futata'rijron na^ (cfu njroUa) : il^. sont arrives jsnsemble 
•i- kan^a 'ryofio ke ' t He fais pas de mfime 
i^ronrkDina . i eri rang ^ * ' . • 

- ke njron koto, sa bota ku la (chanson d'insalte^e'l' adresse 

des tiommes) 

- ryombdriflS* • competition (sortir ensemble) x ^• 
-/i^mbonyc^bq ' frojfLsaer quelque diose 

ryosabo t tiraifler 



ry'onkbme 



/ 

nyonyo, 

/ 



nyopoti 
/ rjrori 



chatneau - 

{ 

6tre on manvaise^ sfant e 
pincer 



a ryonyota le 
a a nyopoti 



p5usser ' ' V ' . . 

t ksc nyorift-nyorifi t se *p;resser en poussant- 



4 ' 

rjrosaba (+o:bo'^)?;;discu^sit)n (rypfl sabo: tirer ensemble, tirailler) 

' , . #^aka me ryosabo la dyeto t ^a- discute longtemps^-la-baa- 
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V 



') p 



N«B» : I^s'motiS coimnencjant par' "p" sontldrorigine 6trangere (fran 



antJero. fenStrG 



pampa^jrio vague 



papia .(-K^rio.) papaya papi^c^o; papayer 



parandl 



pase . 

« 

patanto ' 

patepato 

pello 

petikuo 
« 

peflpefl 

pikiiro 
pipindi 
Pipl " 




. '.,/ick 
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r 



pobaro 



poivre,' 



podi 



gompe 
• / 

' poflcf 



bondir 
pompeljl^ 

pont 



potopoto " vase (ia 



puda 



SG f arder 



, pura 



prego 



pigeon 



pointe 



sa / voir sat^ ': mouton 

5a ^ serpent • saf ato i peau de serpent 

saba trois ^abeoac^aflo: 

saba tirer. tabanda saba : fumer la pipe 

sabari(+o:ro) pardonner, patienter 

" • • - a sa^'arfca- bake: il .a beaucoup pardonne, -il a souffert avec 

beaufioup de patience 



sabaro : pardon ^ , ' ' 

sabarlndl . : f aire patienter, inlander pardon pour qucl(iu»un 
' : ^ . 'aabadirla ' r> : qui conseille de pardonner " ^ 

sabarl(+o:ro) tarrv-tam long 

s^bati \ &tre trancfuille, a sabSitita 

ft sondomo mafl sabati j mon esprit ,n» est pas 4>ran 
- ^ ^ * . - * , quiHe • ° • . - 



.s*^ba * provoquer, c auser 

\ . . - ate Ilye nyifi-saba : c»cst lui Ic coupable 



sada * ' aumSne ^ y ye sada bondi: il a fait I'aumOne 
* - sadadanila. : mendiant • ' , 



sacfyo moutorT ^ , pa kotoflo \ 'b81i<2r ' . ^ 

safe 1"") ecrire * ' saferla:' ecrividji if* ' 

*^ ' . ' 2*") gris-gris :(un ecrit d^s un erfcjii) * \ 

- safe marr nafa soto : gris-gris" n«ont;aucund valeur, 



aavon . > 




sarrter \' ^ * 
n tsGiundafl . ; ^ : van 



■ salif ana 



•accrodier fl saklts. Te : j»ai fait tin accroc 
d» ecolier 

pont,terf salakunto i port, d^arcadere 

saluer 



- salibo ' rdonner un cadeau pour la f€te - 

salldtyloimita: f aire 'des ablutions 

salikera : lieu de priSre ^ 

Vers les 2h/^e 1^ aprSs-midi ^ • ' * 



salte' ' les "ordur^s" ' 7^ sstL'tel djrurumo { tas d»oi|dures 



sama 



sSma (s±(jdft) 



hivcmage saJna/toimata/ l^^tonnerre grondetl^hivernage 

. y pousse son cri . . 

^ ft.samata 8e^^/ ' - t ^bI p'ass6 I'hivemage h S^dhiou 

- samatumo ^ '^t p&'i^de d<hiverr\age 

~ samaforyo j. tomade * ' * 

- samala * mt ftavetane, ouvrier'*ajgric9le'' ^ • 

^ . .. . , ^ - 

demain s^ft si ts'ke s Idonain on 'fera le reste 

- sSma soman daj. sama somo, simlfl somoi demqin mafcin . . ^ 
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aama salutation du matin i sairia> al sama 

samato, savate, chaussure 

samba * importer sambarla : oslui qui emport^ 

♦ * 

sambaia cmoyer erf commission} a ye .ft sembala 

sambentaft civi^re 

r 

samburburo rgilller les pQ^s d»un animal ou le^ plumes d»un oiseau' 
* ' samo* elephant ' samokulo ,j ^d-:f ense el4 



. sail 



saft 



achetep ta -subo. safi : va acheter dc la viande 

sandiro : achat 

.santa aciietable santa- lom: c^est a ^Qga'^j^ 

sandir^ . : acheteur ^ ; - ■ v 



liSvre 



, san na kulhio s cabinet -ferity tin) : 
. 1» action -de raser. le liervi'e ' * 



s^ 



ciel, region superieure 1» atmosphere, f irmairjent ^ 

- saftalastf : eclair . . ^ . 

- sandy io * : pluie,- anne^' : eaa du ciel 

- sanfetefto - : tonnerre t eclat du cicl 

- sar^alama x f ondre ^ ? plumq a ecrire du ciel 

- sankibiro : tonnea^ : bruit 'du ciel 

- sankulo : firmament,, voftte celeste 
• - saft-o*saft : annuellemont 

^ santo : en^hauj; / » . 

- a ye san^i tan sotof ir"*S^ix ans 
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safl * ^ •fun^raiUea, a tata safto to I'il est alle aux fun^raillds 



sana bl§guer 

- i ka.sanaro ke bake - til, blagues de trop - 

' \ . . ■ .■ '. ] 

saftarl 6tre severe, dangeijeux 

a Saflarta le nyin muroft munin'dula saflarta'le bakei 
ce tournant est-tres dangereux * ' , ' 

-saftarlifto • : sev.ere^ dangercto . ^ 



saflaro saliere 
s^i (+o:rio) or (metal) 



sanke inoustiquaire 



sano- cousin^ 



- n sanoma x mon couein 



sansaft,>, , clStpre ^ 

! ' ' sansandi * : clCturer 

* sansaflo bunda: entree de la .concession 

i . ° 

santankambar6 encens 

•7 sere santarikaihbare^ <lyano : il a brftl^ de 1' encens 



jsianti; * ' peigner ' santiraflo,' : peigne 
santokereflo ^cureuil (qui crie en haut) 

. • . 

sany , maintenant 

\ sary-saiy : tout de suite ^ 

^ hani sany : jusqu'a present 



V 



sanura . roseau - . -^k ^ ;^ 

, ' ^ ♦ ' •sanyabordilo : vofite mo saryaboiaflo 

saiyi- faire une mSrque- ka nisol aaryi 

sapi toihbcr sur quelqu'un . 

• - i si sapi i kaft * : on tombera sur toi " v 

'V . . • ' , • . 

*sara(+o:ro)- prendre congi .', m be ta saro to . 

sari(+o:ro) " 1") ripandre pour semer, ficonjder, sailllr 

2'') jailllr .dyio sarta : I'eau a jalJJJ. 

sariaft 1°) loi .( 

2") OhStiment tres severe, coiranc cotiper la maxn 

-sarto charte, pari^ contrat 

I , i'i ye sarbo ke^ i 'sartita le * 

sasa }Sjh^'jihsffB sasa y»a imita, il est malade 

* rendre inalade 

sasa C '' d^jDrousser ... ' " 

sata ''^'^^ ■:eipU.aaer ' > a sata n y« : explique-moi • 

sata suivre, .poii^ysuivre (on ^dit aussitnomasata) 

sate- ' village' ' . . ^nn * 

satetio . : chef de village • 

sawandi • devancer 

111 • . 
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devancer 




ser+otseo) 
sede(+o:do) 



sef o * 
seho 



la mort , s -y 

- k kanata saya tnilu ; il. a echappe d la mogt- 
mb sarifio : un mort 

\ sayanya : agonie ; oeil de la^ mort 

' . saflo : 1^ deuil 



karite sec^sni : souehe de karit6 

cpchon hulakonoseoj phacochere 
* « 
sebuto " : un tes de cendres 



cendre 



debrqusser , 



tmoin " ^ ^ \ ^ " ' . 

- nte lorn sodcs ti . f'^^'^^ moi Ic temoin ^ . 
spdqya : temoi^nBr ^ ^ * /; j 

sedenndyuro x f aire un faux ^emoigpeage; ^ 



chef 



^^re victorieux, la vlctoirs a sehota le 
epeirier . ' . 



' f 



,sea^, .('Kitlo) 'moriter 



sulo selta hiro kafli le singe est monte 

dans I'arbre . 
-»seleflselefidaflo i echelle 



•selifto . 



t Ipertder (qui mohte. tres haut 



grand champ en brousse 



* seiiibe (^otbo) la fcte>ce, appuye^r, s»,appuy;er . , ^ 

- semberaflo - --: appui • ^ % 

- sembendi ^ t renfprcer, etayer ^ 
i . « seanbeana \ ' z robaste ^ . 

- 'sembetio • : >in homme fort 
- 'sembedaflo : effort' 



i sembendaflo Kel v 



erne" 



f aire un acte sexuel 



seipp^teft 



seft \ 



terrasse 



• heurter a senba • 

- sendi : donner un coup + plonger 

\'aye sef\ ba t^z'll a plong^ ^dans le^fleuye 



^ene(+o:no) 



sene(+o:no ) 



cultiver, la culture > 

- sonei^ : cultiv:^teur 



castrer 



senia 



Stre propre^ a man senia 



seniariho 

- scnema 

* 'sencnku- 

- seniandi 
?- scne 

sene^^ 



propre 
essentiellement propre 
rlncer/ldver ppopre ^. 
purifier ^ ^ ■ 

cultlver, labourer . " v 

castror, en vuu d»un meilleur re^ndement 



'recommencer, repeter, refaire 

sera (+o:ro).' bonne odeur, septir bon , a ka sembake 
^ - ka f aft seraxicU. J parfumer ■ 



l./m 



sertn \ l^an Vernier -1. serun ko: il y a 2 ans,^ seruft kob4' 



/ 



Chez 8oj^ ^ 
' - m be sey la i je m^en 
-.a s^a koma ' : il a recul^ 
- seyincJi (seindi): restituer " f 

^ ' - a la- kodo seyindi a ma: *rends-lui son argent 



seya 

seytane (+o:no)^ sa^an, d&non 



etre fade ■ a 'S^ata le : c'est^f^ 



si^ , . " s'asseoir . a bp siriA ^^akar: il habite k Dakslr 

^ '\ - sidula - t concession, end3?oit pour habiter 

- sila ' . ■ ^ : habitant, m domicilii 

- sindi ' ' : f aire asseoir ' - 

- sinio ' . t Voisln 
' - siraflo ? sfSge . sirandifto : escabeau * • 

si , arriver.4, parv^nir 

- n sit^a ma . t j»en ^s capable, j'arrive a cela 

- a man si folo futuo la^ j pas encore nubile » 

- wato'sita le : c^est I'heure 

^' a Sit^ le " t c^est .pr6t . 
' V -a mto si folo' : ce n' est- pas encore pr6t * 

, - sire • : suffisance^ 

.gia ' ' ■ 8tre abondant . susula siata bake : les moustiques sont 

fbisdh- 

- a sifto' siata dye, fefl be dye | il yta souvent,. ^ 

il y a quelqu,e chose 

< . ' I * ' \ 

0ibi 4*o:bo) ronier: tronc du palmier . - \ - 



sibiti (+o:to) ssgnedi 



sibo 



r^er 



s}bito i ye kontofll : samedi il te f andra 
me.saluer (expression employee par une^maman 
pour dire; a son bebe qu^elle va le sevrer: 
ceci se fait le samedi) . 



a sibota le il r^a 



sie- 



scier ^ 

- sciure : sienyamo 



sifa 



espece 



mani sifa diama : (il ya)plusieurs especes de 
ria • ' . 



sikaX+o:ko) ' --soupgon^ s^inquieter 

ka siko soto : sofup^onnable 



•sikdcfy*o 



hoquet 



sikodyo 11 a la : il a le hoquet 



siksj^i (+o:k6) sanglotter dindiflo ka^silhs^o ke t It enfant . senglota 



silQ (+o:lo) 



chemin, loi a koliat^a, bari silo Icm: c'e$t dur^^ mais 
c^e^t la-lol ' ■ ^ ^ ^ J, 

- ka silo tama: observer la loi. >L ' . J 

- silabefto ' : carrefour 

- sila ben dula: " 

- sila dyenkerifto: chemin tortueux 

- sila,fato ^bifurcation 

- silari(^liflo j piste • ' - 



^ilafi 



avoir peur kana silafl : n^aie pas peur 

-•silandi : faire peur 

silanfefto : epouvantail 

silandiflo.v >: affreux s^a 9ilandiflo 



silifl 



aurore 



tilisilifto : rayon de soleil 



'sdinaft 



souper 
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gtre'en vie^- la* vie 
- m ,n siinayata : si je suis'^en vie 
&imaya ba^l5alp ;>la vie .immortelle 



estropie, tordu " .voir sifl: ^pied 
voir sama 



'Chemise 



creuser 
- sindiro 



y le fait de creuserj^^^ > 



.pied 

^ - siTic^aflo 

- sinfariflo 
^ sinkumba 

- sinkaflo 

- sinnatamo 
sinnataiTiola 

- sijxno 

- sintuo 

- sinta^o* " 
'i la si^o^^^^m 



pantalon (qui va au bdut du pied) 
. cul-de-jatte (pi^dj^rt) 
T\ros orteil (gAsse t^Nl^-'du pi6d) 
&uit des peds (voix des ^ieds)- 
marcher ^ pied « 
pieton 

empreinte du pied , 
f i^apper du pied: (piler le pied) 
. gu^pe noire 
c' est ton tour 



bulu ba'^sifloi mara sifto: pad drbit^ pied gauche 
simbirarifto : estr^ie (pied entasse) ^ ' 



la cuisine" (foyer) 

xsbipmeil^ dormir 
\- sino t^a'la 

panier 
Afiinsino da 



il'-n'a pas' sommeil 



: tresser un panier 
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sinya r- 



sio 



sira (+o:ro) 



une fois - ^ ^ ^ 

- 9inya dyama ; beau coup de fois' 

- sinya cfyeli'*' : combien de fois 

- sinya" f ola : la lere fois 

- sinya labafib . : la de^:^niere fois 



If ) grosse mouche 
2") buffle . 
3'') descendance 



gtre saoul 
siroto . 



a sirata Te. : 11 est saonl* 

ivr.ogne 



sise 



poule 

- sise vero 

- dyito sise 



poulet . 
poule d'eau 



sisi (+q:so) 



sita 



poitrine 

- siso'k^a di^mifts la poitrine lui- f ait mal 

r 



sisi (+o:3io) fumee 



sTta (+o:to) 



- sisio* siata le: -il y a tibaucoUp de^fumee^ 
repas froid 



pain de singe^ fruit' du* baobab 
- sita-dyno * : baobab 
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siti (fo:to) 



attacher 

,r.futu sito : contracter mariage 
(attacher le mariage) 
sitiraflo : lien . ; ' , ' 

- tesitiraflo' * ceintur^ lien des reins 

- sitiftoo • : pagne qu'on attache .aux reins 

- sitifefiol :* habits qu'on noue aux reins 

- sitlndi : faire attacher 
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so offrir- '-^ t 4. , , . - ■• ' ^ * " ^» 

- a s»a la :• offre-le lui- = . . 

sa percer, deflnrer, recolter le vin 

■ ■ • . ' , . ■ ' ^ 1 ' i ' ' 

sobe V de valeiir*, " fensobe, domorisobe: mange s^rdeuseme^^ ' 

sdbi ('■^ihd) ' avoir 'des soupQons , ' - , . ♦ 

-a sobita a la kafinio la: il soupgonne, son- camarade 

soldaso ^ soldat . - • • 

' sola (+o:lo) avoir be so in ^ 

- a solata mano la : il a besom de ri 

s81i (-tojlo). pantHere ^ y . 

4>Jl± ' avoir I'tge de la circonqision . . -'^a^'*^- 

■ - i solimi (injure) bon i^our la circo^cision - non xnxtf^., 

/ 'v. . ■ . ^' ' ' 

soma (+c«nio) V.le matin T ' '"x. ' 

(somanda) - somanda dyund : de bon matin ■ ^ . . • 
- > ^a somanda (ou) sama somr: demain ■ 




somorio \ pScheur 



soft * acceptor , . ' L ^ - - ^ 

^ -ni Allah sonta j s^il plali a ^Dieu , > . ^ 

^qondi f aire accepter -c 

• a yrfl sondL dLa kuya la : il m'a forcS: il m'a faif accepts 
^ % bon gre, mal grfe . • ' • 

soft 1°) le naturel ■. , . . \ ' ^'^«,+ ' 

- i softo loft , : connais-tu ton defaut 

2") le prix \ " — -) ' 

, ' - -^a- soffo mu Weir^^;Le i: quel en est. Ife prijc; ■ , ' ■' 



sondomo 



conscience ... . . 

^ a sondomo man tenkufl :_sa conscience n^est ,p,as tranquxlle 
- a-sondomo dunta nyon to: il est fou: son* esprit s^est 
. entremSl? 



sonea 



6tre facile^ de bon' temperament - , ^ 
- ku sonearifto chose facile 

mo sonearifto : pepsonne de_bon ^alol 



soninke 



r 



paien 



sonkito 



faire du charivari 



gonka (+o:ko) se^dispater, la dispute . 

\ - a sonkata le : il s^St dispat^ 
. - sonkandl : gronder' ^ . 

/ ' ^: " ' 

'sord^si(+o:so) (ou) •oldasi(+o: so)^ : soldat ^ ' • 

- sordasia r service militaire, ^ ^ 

a y'a fafl bo sordasia la -t-^ll s^est engage dans^^l^armee: 
. il s^est" tir6 ad^ort pour l^armee 



soroft 



f ermer , 

- bunda sorofiN 

- sorbfio 

- sorondi 

- ^brondafio 



^ferme 1^ porte 
harem 

enf ermer erhpriS'onner 
instrument pour f^ermer 



sorofl 
> soronto 



regain d^herb^ repousser 



degouliner du toit 
- ♦dyio be Toronto la ' 
sorontondi ' : filtrer 



so so 



haricot 
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N 

A 



soso bourrer • ' • 

• •- kido soso : bourrer le fusil 

. f 

sote • clo ture , - v , . ^ 

soteiro un pieu • 

• u 

soto " . avoir^ obtenir^ gagnar' ^ ^ ^ ♦ 

- m man^nya soto je n'ai pas le temps: je n'ai pas l^oeil^ 

soto figui'er , ' ■ ^ " ^ 

' * ^ * 

su (+p:suoJ l€s"che2 soi" 

\ ' ^-ta suo kono • va chez toi ^ ^ 

' * sutio - ^ : chej de maison ' ' , ^ 

^ ' "'"^^ 'ni suo kutS : quand il fait nuit: quand c^est affaire • 

. . , de diBZ 3cd. 

''^ ' ' s^o man ku : il /le f ait j)as^uit 

suo kuta tumo min na: a la nuit tombante 



su ( +o : suo ) cheval'. , , 

• ^ fblesuo^''^ ' v6lo:,cheval -caoutchouc 



suba " aurore . subadynno I'de bonne heure^le matin 

■ \: ■ : ' ■ ■ ' 



subu(+o^:bo) viande ^ . i. . * ' 

- hulakonpsubo: gibier (viande de brousse) 

sutrata^ Stre prSt de quelque chose - fl sulyatk yiro la » il est pree 

' ' • ■ , ^ -I'arbrq 

r 

sufuj?o outre * 

suki i"' ■ boucher " Ha suki! ferme la bouche 

srukirafto : .bouchon , i 



sukl (suite) - sukiraflo 'bondi : deboucher ' ; 

•tulpsuko : un* sourd 

•a t^ol sukita i il est sourd ; / 

sukuru (+p:ro^ sucre 

- sukurukalo : canne a sucre (rose'au' de sucre) 



♦ • 



sukusuku(^o:ko) exciter ' katulo ^ukusuko i faire exciter son oreill( 

sul§i (+o:lo) . sijjgB ^ * ' * 

sUleft ^ .transpirer, .sudr, suinter, suppurer * 

- dumbo- kavstrieft : le canari suinte 



.sulu (-fotlo) racine " ' ' 

- sulol V i la» ; ils n^ont pas'de raoines * 



sulu' (+o:luo)' ^ hyene 



sumaft mesurer, mesure * 

- sumandiro : action de mesurer 
\sumandirlaflo : instrument de mesure . 

sumaya (siamiya) gtre frais, la fratcheur (de la nuit)* 



1 



- sumayandi t'rafraichir (sumi^di) 

- sumayariflo : frais (siuniarifio) 



sumbo priser du. tabac taba sumbo 

sumbu (+o:buo) dqnner un ipaiser 

sumiya ' voir sumaya 

sumuna uriner sumiuna dyio ; urine 
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suft 



provenir de * ^ 

- mandinka dino sunta lnalnad^ la: la religion mandlngue'. 

vient de Mahomet 
a fafl suft kanuo : il aime ce qui vipt de lui' ^ 

- sundiro : provenance, sour^*, origine ^ 

- sufto ^ ' ' : tige , , 
hirisufto : tige d^arbuste * . 

- sunkuto : jeune fille (jeune^tige) 

- sundyio : majnelle ^ . 

- banano , sundyio ; regime de bananes - . / 



suft 



j etaer' 

- sunkito * 

- sunundifto 



lamentation funebre '(i^hant avec jet5ne\ 
triste^. qui ^ etoe 0 ' • 



suft 

sunduft 
sunk aft 



sunkito ' 
sunundift 



su 



nya ^ 



supa 



voleur V ' sundifto: 'petd^t voleur-. 



coeur 



V) civette ' / . 

2**) avoir mauvaisc odfeur. 

-a.ka sunkan ne: il* sent mayivais 

V . 

voir suft^ : jetiner;/ *^ ^ 



en deuil, tristef qui jeQne (voir suft) 
mo sunundifto : ^personne tri^te 




oler, d^rober, ^ 

suryarla . r : vblfeur 
• (vQir suft : voleur) ' 



j)asser-quelqu'e chose 
• X ta keke supa . : va passer le la^t 
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suruntu(+otto) s^etaler^ se deverser, couler d>un sac 

** . . - surunturifl nyon noma ' : a la file indienne: etales les 

uns derriere les autres 
suruntukino " : .autmche. : oistgau qui s^etale. 



susa , 



l"") essioyer^ f rotter 
2°) mandoline 



susu (+o:suo) 



suocty* tfeter denano be susu la* ^le bebe est en train de t 

susandi : donner le sein ' tfeter ^ 

susula • : moustique 



sute 



) 



reconnaitre ' ' - • ^ 

^ m m>a sute nufl folofolo : je ne I'avais pas d'^^abord 

reconnu* 

' suteraft. : una marque pour reconnaitre ^ 



sutia (voir sutufi) 



suto' 



la'nuit , / ' . 'V 

~ suto n ka sino : la nuit on dort 
-Allah ma suto dia la: bonne 'nuit 



sutu (+ojto) * la forgt ■ ' ^ 

suturaliflo qui on securite (refuge dSrns la forSt) 



sutufi 



court 

- s ila sutxifio ^le plus court chemin 

suti^ ^ : ^tre court, proche • . 

ryifl silo sutiata wodo-ti :,c'e chemin est plus court que 

^» autre 

. . a sutiata mo wili lulu ma c>est~pres de^^^CWO pejfeonnes 



sutunkuft 



endroit oil l>on jette les ordures^ ^dechets de Tannage 

\ 
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ta • ce qui est a quelqu'un ou^a quelque chose 

* - nta-lom : -c'est a moi 

-'dyuma le ta lom: c'est. a'qui? 

- domorota ibm : -.chose a manger 

- santa lom ■ : chose a. acheter • 



ta' " prendre *^ . , ' 

- a ta - ' pf ®nds-ic ^ • 

. a ye'n na kodo ta, a tata: il a pris mon argent et il 
, est parti ' X 



i 



ta ' partir, s'en alier . 

i be ta minto le: ou vont-ils? _ 

' - n-t'ariflo kol-a . : apres mon depart 

_ tala ■ : un trepass6 

' . Mamadu tala ' : f eu Mamadou 



taba 



tabac - tabanda: pipe, tababuflo : tabatiere 

- tabandaso : tuyau de pipe 

- tabanda sabo : fumer (.tirer) la pipe. 

- taba sumbo : priser du tabac _ 



tab4(+o:bo) taba (arbre)' 

t 

tabi 



fair, la cuisine . a be tabiro la: elle fait la cuisine 
- tabirla : cuisinier- ^ " 



tabula (^o:lo)*tain-tam des mosquees: on-le frappe le vendredi et pour 
It entree.au ciel des grands marabouts 



tabulu (+o:lo) table ^ 

*tafu (+0.jfo) nouer, noeud c^lo tafu: noue. la cordj ^ " . 
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taki X+o:ko) 



. heurter • " • * , • - 

- a takita b§ro la : il a heurte une pierre ' 

a taftita a fama -la: il a heurte son pere: il a encouru 
^ • ' la malediction" de son pere 



tala 



parbager 
- talante 

t'alante-talan-fe^ 



la moitie 
Ic quart 



ta3.afl 



la cloche 



»tMlata(+o:to) ' le mardi ■ 



tali (+o:lo) talon 

talikulo , : cheville, os du talon 



talifl 



hisioire, chronique V 

- taliflo la n ye rac\te^ous l^histoire 



t^lift 



^ araignee 

- t'dlindyulo : toilc d'araign^e 



taina(+o:ino) marcher ^ la marche 

♦ tamala ' : marcheur 
^ /• tam;trdo : compagnon de route 

t^atainhfl ■. : se promcner 
tainan(^afto ' : une longue marche ^ 



tamanse 



donner le signal 



tamare 



datte 



tambk (+o:bo) D pique de guerre - ' \ 

2"") lianc pour Ic daramba^ (instrument' de labour; 
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- a tambita-le • : c'est trop • 

^- tamMdula : lieu de passage 

. -"tambilo ; t generation • I 

. ; ;-]-: 

tame tainis ^ ^ x , * 

tafl 1°) suffixe de privation (apres substantif) 

_ koditaflo : sans argent, indigent ^ 



2°Tto"^eiiK^cIiose'^emdue 6ifm> manger *i caiman, chose 
qui protege du coptact exterieur (gaine, etui...; 



3°) d±x. en'monnaie ^0 fr». 

- tan nin nani : Hi en monnaie 70 frs, 
tan nani . i\hO- " . " 200 frs. 



tana ' enmi, av&iement desagreable . - . ,^ 

- kor tana nteft? : il n»y7 a pas d» ennui de fa 

m " tankandi ., : (tana kanandi) tirer-d»un grand m.alheur 

tanka reciter ' ■ koraflo tanka : reci-te le coran . - 

tanka m^choire- santo' tanka : m9cboire sup^grieure 

tanta(+otto)- tortue (voir tafl : qui est protege^ 1 

^ tantaf ato • : carapace de tortue - ^ . 

f ^ 

tantafl' tainrtam.;de danse .j 

tao ^ f aire exprJ^s • j ^ • 

- a taota le " : il; a fait exprds 
tao kono : avec consentewSnt 

a man tao' : il n»a pas fait exprSs ■ 



o • 12,0 . 
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tara 



sUer^ la sueur tarandi : faire suer. 



tara 



se trouver 

- dyari kobaln be tara la'minto le?: dans 2* ans^ nous 
trouverons-nous? ^ , 

- a man tara dye il n^ etait 'pas la 
-* tarifl-tarift : qui se trguve un peu partout ' 



taria 



.^tre rapide^ rapidite 

a tariata bori la: il a vite fait de;c^rir 



taro 



cuivre 



tasabaya (+o,:bayo)^ chapelet musulman 



tasali''-(+o:lo) r6cipent pour I'eau des ablutions 



• tata 



une enceinte fortifiee 



■J 



te^(+o:teo) 



rein 

- teo k^a^diniift 
tesitirafto 
te1:o(fyono 



il a mal aux reins 
ceinture 

-collier des reins- 



te 



briser, casser 

- kabo tata* 

- ba te 
silo te 
tenda 
tendi 
tema 
•temanto 
teleftp 
terafio 
ter^flo 
ter^ndi 
tilikunte 



la bouteille est bri^6e 
traverser (briser) le fleuve 
traverser la route 
port poiar la traversee 
faire 'traverser > 
le milieu^ ternary a: le milieu 
village entre 2 autres 
: line tranche 

: une hache ^ » 

t surpris^ etonne 

? suri>rendre (faire brise^ qa*A.qu*un) 
J mi'di : sol^;llLbcise la tSte 
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tele (+ot£a) maladie^de. la ;pe^', rougeole 

teleh une tranphe, line brisure .(voir te) 

kuru teleft ^ ^ j un morceau de kola 

'■t' ■ : 

tema (+o!ino) le milieu (voir te), entre 
temanto ' -j au milieu 



^temahya :^ le miOisu 

•^^ * dyeli le be i nin sutio tema: combien dois-tu au patron: 

combien entre toi 'et le patron 



c 



tembendi * vo^r teft " :a3ijt;isi - 

^ * '~ - ' . 

'teft .' • ^ aimsi (exact,- droit, juste) 

a ke teft ' ' • : f ais ainsi 
a be ten ne : c^est ainsi 
"^'^ ' tembendi ^:-mettre en ordre, aplanir' 

\ ' ^ al tembeft : mettez-vous en orc^e 

^^Ji^;^. * tembenriflo^ : de longueur egale ''^ 

''^k'f ' - ka kumo tembendi: donner le signal . 

tenteft : continuer 



teft 



palmier i huile 

- tendolo - : vin de palme • ^ 

- ten^yrilb : ceintiire pour monteir au palmier 

- tenkulo ^. ^: j^almiste 

- tenkuft : t6te. du p 

- tenkuft f %tve en secur 
' •» . le refuge du 

a tehkunta le : il est en secu 
hakilo tenkundi : tranquilizer jf' esprit 
a;tata tenkundula tot il a choisi la iiberte 
m6 t^i^ndifto ; personne" trarjquille 



regime de palmist^ 
la tSte-dU' palmar 6t^t 

e 



tenefto 



le lundi 



tTenenteneft6^ ^ petit bouton s\xt la figure 



tenteft 



un van 
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tenteft 



^ tentu 



continuer (voir tefl: ainsi) 
'n l^ta tenten na : Je de^^re continuer 

louer; remercier / — 

i si k'ari .t^ntu : tu remercieras un tel 



tep 



completement 



teri (+o:ro) ami 



ti 



(•fottio) 
(+o:tio) 



tia (+o:tio) 



tiba(+o:bo) 



n terima lorn 

teribato 

teria 



; est .mon am 
: un 3mi fidele 
-r 'it ami tie 
t 



l"" ) pafticule^ grammaticale 

2-'') maltre sutio :*maltre de maison 

3'')^il^ plume, s'envoler 

a tita le : il s^est envole 

tima ' : poilu ke tima 

tintafto : sans poil 

tila" : §tr^ content, gaite 

(avoir les poils couches) 
- a-tilata le^mo tilariflOpnio 'tilandi (rejou^ir 

quelqu^' un) 

arachides (voir tio) 



cotrvra|r*la case 

- a la bufjo tibata le 



t s% case esi couverte 



tiko 



-tila " / 



.fotLLar;d de t^te 
« 

voir ti 



tjuLi (+o:lo) 



tilifl 



le soleil 
- tilo be keri-fl'' 
tilibo' 

tili^i 
tilibulu 
V -tilikunte 
tilikando 
tilikando toro 



il fait jour 

lever du soleil,. le iev^nt 
le couQher du soleil,-' l^ouest 
mtdi (main, droi^vers en haut)» 
aadi (soleil brisant la 
chaleur du jour 
supporter le poids ciu jour * 



r 



droit, juste 
-"^ilindi ^ ; 

tilimbalo : 
^ tilindiflo : 
a bulu man tilifl : 
bulu tiliAo . : 



ajuster, diriger la pirogue 
injuste 

homme de conf iance ' 

il est maladroit ' 

^tendre la main 



tima 



realiser 



timi (+o:mo) gencive 



tijnia 



s a vou r ei3X * * * 

- a timiata le, fen timiarifto % ctest savoureux, chose 



savoureuse 



timino 



ardeur, endurance 

- a timino diata Uokuo la t il est ardenyau travail , 



timpa (+o:po) oiycterop^ . * x> ' 

- - timpakolo trou ' d^ ory cterop^ 

a Wu be ko timpa Tjuiu/^ : il a une main dt.oxycterope 



tifi 



."enf antement 
h- a be tifto la 

tiiidiflb 
* tdilp tiryata 

'tinso . 

kuntiny^inso 



: elle est en travail 
: mprt-ne 

: il y a fausse couche ' 
: epi 5 production payee 
• meche (epi) decheveux 



ryotinso, manotinsot epi de miel, de riss 
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tina 



"dCuser, ttre la cause de, .profoquer - 
- mun niy-^a tina . s pourquoir Cfest quoi qui 1' a caus^. 
ttfo' It a- tina c'est pourquoi 

a la Zo -y.a tina, a man.kendiar Cest sa f aute sUl est 
^ nialade 



tine 



tricmpher, le triomphe, le benefice 
+n.npta. ^ : il a trioinphe 

" tiri^ftamadu -lom: grand vadiiqueur, Oest Mamadou 



tinoft 



enf oncer, plonger ' • , 

- a tinonta : il s'est enfonce . 



tiny a 



Snyata le, fen tir^arifto: il est'gSt^, chose gSt^e 



tinyafl 



bonjour (a midi) ^ 
. i tinyafi, al tinyafl : passer la journee^ 
i tir^an Ve^ : P^^se la la jom^nee- 



t'io (tia+o) 



arachides 
tia f ato 
tia keso 
tia nyamo 

, tia tombofl 



! coque d^ arachide 

: grad.n d^ar. ^ 

: faunes d^ar; 

: ramasser les ar,^. 



tirufl 
tiso * 
tisofl 



evanoui 



6tGrnuer, ^ternuement a tiso.ta bake 



-iSflfteS'- = .11 .ai^e.du ne., la veine ^ ne.'est 
grompue . * 



,to • a (lieu) 

a tata faro to 



s elle est. par tie a la rizilr'e 
/.-.A30 
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tole 



le prenom . * j \ , ^ 

- i t» ndV ?' : ton prenoinr 1' - ^ 

tb'ma • : le cainarade qui poFbe le ingme.»pr6nK)in que' 

soi ' ' / , - 

tt5 ^la mo la donner un nom, ou un surnom^ ou in6dire \ 
de quelqa^un- 



4 



voir tu 
-^kinity 
doloty 



; laisser les restes 
; le restant du repas 
^: la lie de vin 



animal en general 



t»li.(+o:lo) 
tolo * 



pourrir '\ ^a.'fcjiita^ fen Wlififio 1 il ast^pourri, cdiose 

^ * ^ ^ * pouirie 

/ 

choisir> a tolota ; il est ^lu . , . - . ^ 



tolomi (+omo) ' mettre en gage, un gage 



tombift 
tomboft 



peut-etre ' tombift a be na la : il viendra peut-Stre 

chafeir ramasser + cri'tiquer quelqu'uij, en si presence- ' . 
pour le f aire pleu-rer 1 * ^ ^ 

-* r^yin 16 toTaboft : ramasse ce bois C / - . * . 

a ye n tomboft •viljni^a era ^ ^ 



^toft 



la r\uque 



tonda : raettrt qu^lqu^un a cheval '^r le cou * , ' 



toft 



. • • tonkoloft 



ERIC 



"toiikpft 



xnterdire a tojita le, ,i y^a ton ne» 

jdLridift tondifto : fruit defendu 



.1 



vent f oUj^^tourhillon 

^ 

angle, coin 

132 
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toni (-fo: no) peter ^^^nita le,. a be sunkkn na: il a flatol^, (ja sent 
, mauvais 



toflso ' 



, tonya 



tony in di 



/ 



chauve-souris 



la verite 
- torya nteft 



taquii^r 



tonya lorn; c^e^t vrai 
: ce n^ est^pas Trai 



topoto 



prendre soin ( — • ' 

' a k»a la kuol topoto bake>: ,il prend soin de ses 

affaires ' ^ 

a bia la silo topoto la : il se prepare a partir . 

tora (+o:ro) touimertter, Ic supplice , \ ^ ^> 

Allah ma toro doya la : que %eu\diniime la^souff ranee ^ 

O- n nio ka n tpra 



nitoro 

torandi 

toralifto 



je suis OTieanretmoh Sine me 
tourmente ^ > * 

: chagrin, tourment moral 
: maltpaiter -4 " 

: un blesse par suite de mauvais 
^traitetnents ^ - 



toromondi (+o:do) tordre, ^s^orer le linga. 

•* de-tora -tr^ourmenter ct de mondi: presser 

toroh talon ' , >. ' 



J 



4 



t8ti (+o:t»to)' crapaud/ greftpuille _^ 

^ . t^titant^ : champignon - , tam-tam du crapaud 



• toto 



tousser, la -fcoux 
\ - toto bJ a ■ la .: il a la toux 



\ 



tu. 



graine de.nerec) 

rester ) "^oir tuo , 

Fiie^ ■ >le33 ' 
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tubabo 



l^homme blanc 
- toibabonyo 
tubabotio 
tubabosito 



; mals: mil des blancs 

: amandiLer : arachides des blancs 

: papaye ' : pain de singe cT es blancs 



tubi (+o:bo) se faire pardonner en ?e faisant rrtusulman 
^ a tubita le"" 



tudyo' plafond 
tulu (+o:lo) oreille 



tulubuft^ tulufe, tulubasas giffler 

- tulustiko : un sourd (oreilles bouchees), 
mo tulusukiriflo, a tulusukita-'le 

- tulutota : bouche d'of^eille 



tulu (+o:lo) huile * 

-'tentulo 
pisitulo 



huile de palme ^ 
huile de vache (beurre) 



tulufi 



s^ amuser 

- tulundaflo 

- tulunna ba 



tin jouet 

une prostii^e^ 



tuma (+o:mo) le temps* 

tuma cljrama le' ? : quand?. 

, / tumando bato : quelquefois (tuma do^^b^a to: un temps 

> ''autre y est) ■ • 



tumbu (+o:b6) ver^ charangon 
tumi (•♦(Ptmo) accuse^ 



tuft 



tin amas 
- *salte tufto 
, 'babatufto 



: ta9 d* ordures 
: t'ermitiere 
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tuneft ' ^agei* sous If ^ffli. 



tunift' se moquerj^ rire de quelqu^un ^ 



tunkaft • forger, tunkanna : forgeron 



tunkuro bosse sur un arbre 
tuo (tu+o) g!raine de n^ree 



tuo'tu+o) • rester, laisser ^\ 

- a tu djre : laisse'le la ' ^ 

a tuta 'lili fula Sedyu ; ±1 0st re'ste 2 joui^s 
'tcj (:tuo) ; les restes 

kinity -v^ : restes du repas 



'tuo (:tu+o) piler a be turo la' * * ^ # 
- turla : una pileuse* 

'( 

tupi cracher - 

tUra ' 'taurGau 
turi(+o:ro) la semence 
tutu '(+o: tuo) repiquer le riz, r^piquage 
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Hy^a-bi (+o:bo) cle "-• a y'a la iyabo fili: il & perdu sa cl^ , 

tyefari (+o:ro) §tref6u, la.foliq' a lyaf arta le 
- ty afar to : un fou 



1yako • , t un collier 



Abyaka ('+o:ko)- courtisane 



tyalo ' ' .ko)Do (pois§on) . - ^ • ^ 

tyanfu (+o:fo) faire un rapt- a yB subki^to lyanfu ry., 
tyapi ^ mettre sur les bras 



a ye denano tyapi 
tyeno ' ' ' ohaine ppur le cou . ' ' ^ 

tyika'. ' soulever, hisser 

tyodi montrer du doigt • ^v' ' , 

--tyodirlaflo : 1* index ^ . 

r _ ^ ^ . " ^ ^ ''^ ' ^ 

tyold ' - rejoindre deux morceaux^J:)pis, deux morceaux die tissu, 
raccoler* ' - 'SS^^-tc.--^^ - ^ ^ 



•^ompiniyoihpindifl * tachete 
tyopi picorer ' . , ' ' - 

tyorifl ^ fouet • ' . - ^ 

tijmrairc/ brtfler de I'encens 

tyviro ■ .X BoTiillie ' . ■ . 

^••/-'■Jp 
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Rgmartye t au^lieu du "w" ©n peut avoj^'un "h" 
C"" wulo ou^htlo : la brousse 
^ will ou'huli : se mettre "de^bout 



wa ' . continuer sa route, faire^aller, executer 

/ ♦ * - lafta wa la : je^.^j^ire continuer 

i kupe wa la ; ils jouent au ballon 



wafi ^ vendre ' wafirla: conunemjant • < ^ 

* • - wa fi feftolu : les m^chandises ^ . _ 

^ ■ i m*^ la tiol wafi folo: ils n^ont pas eneore.'vendu 

leurs marchandises « 

\'\ ' ( \m 

wakili (+b":lo) voir hakilo : esprit;^ memdire. , ^ y 

§t2*fe vaiUant, decide, applique 
- a wakilita le : il e^st decide ^ 
J m be wakilo la fo fl si silo soto : je vais essayer de 
trouver une occasion 

wala -tablette coranique ^ • 

walili , --nya waliii : clignoter des yeux pour se moquer 

, ' ^"^f^^^ quelqu^un 

valiu (+o:lio) un ami de Dieu, un saint personnage toujour^ ecoute. 
de Dieu ' 



wamo 



inar66, inondation ^ 
- w^Qjip nata^(ou) ba fata : maree haute 
wamo man^n& (ou).ba man fa: maree basse 



wampi divylguer en bien ou en mfiL 

- f aft wampila : orgueiOleux 



wandi d^autrrii warrdi muso: la femme d^autrui 
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wankaft 



wainya 



brochet 



1 ■ 



("e mlZ^. ^1 ye) . Bleu s. est r^ele ho«es 



wara (+o:ro). 



^tre eros* la erosseur 

- bi fonyj warlta le : aujourdh-»ui il fait grand vent 

fefl warliflo : chose grosse 

kono-waro : gourmand (gros ventre; 

"warandi.- ^--^agrandir • , ■ 

. fafVwaraiidi ^ don^r de 1^ jjnportance 

■ waranto ' : ou bien (en grospissant, au plus) 



•wasiwasi 



wati (+o:toX 



rScler 
. •> 

I'heure, ie moment 

- wati dyrnna le: k quelle hfeure? 

- wati-o-wati souvent 

watidifl ' petit moment • » ' j. 4- 

nS watidifto, Ij^^ : pent de temps apres, xl est mori 



will (hiili) 



se met,tre debpit 
^Hili i ye tul lora 

wilindi 

wiliwato 

ka wili mo kama 



wili! i debouti 

: leve-toi et re?tg debout 
' : mettre debout 

: It moment du depart 

: se^rfevolter contre quelqu^un^ 



will 



^ mille, en monnaie 
ke wili fula 



: 5^000 F. 

: 2.000 hommes 



*wirdiro 



egrener le tasabaio 



wo' 



' cela, celui-lav wo keo j cet hoirnne-l^ 

m woto \ 4onc (en cela) 

^ V70 nyarna , : de mSme 
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wolo 



francolin (perdrix) 



. woloha 



9 heures du matin 



wombo 



liane 



wo*idi(+o:do) rugir^ 

- dyato wondita : le lion a rugi 



woto 



l*-) cnlever la pelure, eplucher 
2°) derober^ eplucher quelqu'uri^ 



woTJondL 



woyo 



aboyer * .r- 

uulo be wowondLro- ke la : le chien 'est en train, d^abpyei 

(le chien aboie) 

I'' ) xuisseler . - ^ 

dyio be woyo la : l^eau ruisseUe 

2**) raiTiper comme le serpent 

sa woyota dyafl : le serpent rainpe ' 



1^ 
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ya' Chez " ^ ^ • 

- m be sey n ya ': je^ rentre chez moi 

a tata sefo ya' : il est alle chez le chef 

n s'?t ke n ya ti : .g ' en T erai^ma demeure • 



-yahi Dlaner 

*- a tuta yahi la : il est reste planer 

lolo be yahi la'i nyala: uneetoile planait devant eux 

yama attiedir + influencer par des congeil^ 

1. i y»a yama futup lat ils l^ont-.pouase 'au mariage 
dyi yamarifto : de l^eau t^ede 

yamarlo * autoriser (en religion) . 

yamaro un signe . , . • 

yanfu (+o:fo) excuser quelqu^un, pardonher 

' - a yanfuta a doma la: il a passe^ sur les torts de son^ , 

jainc frer.e ' 
yanfu n ye : patient e avec moi - 

mo yanfurlfto ^ ' : une pcrsonne justif iee, psrdonnee 

' yanka ' f lotter 

lo^yankata .c^^rio kaft . ^ 

yara (+o:ro ) (ou) yuro: vagabonder. yarala : vagabond 

ye . voir iiye (poisson) 

^ .... 

ye 1") particule du ve^e voir gramraaire 

- a ye domoro ke :^ il a mang^ 
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ye / 2*^) pour (destination, attribution) 

r. , ^ f^a ye j dis-le lui i^f^ v 

^ " n na hakol tu n ye: pardojine-nous nos peches: 'n»en tiens^ 

* . pas compte'pour nous 

yeferlift ^ vain 

- f eft yef erlifto ; chose vajne 

. (. , ■ " 

yele \^ ouvrir . 

bunda yele ; ouvre la porte 

yelema retourner quclque cHose 

-V . • - a yelemata : il s^est retourne ' 

r ^ a yelema : il s^est change les habits- 

' ' yelemandi : renverser 

* > a yc silo yelemandi;- il a transgrcsse la loi 



yfe'lo sang 



yemafl ' disparattre * ' - , 

~ sany a yemant^: il vient de disparaltre a l^instant 
yemafto para oady iol kono : dispairaltre dans les vagues 



yere (+o;ro) gervLsse 



yerin on bonne forme, en bonne ^ante 

- deba keta yerift : il se fit un grand calme 

yqyendi berccr ' . ^ 

^ ka denano ycyendi : berccr IcJ^ebfe ' / 

'^•^ . *^ ' ' ^ I 

yinki (+o?ko) dianceler 

^ - yinkaft *j balloter 

ylti (+o:to,) abces • f i(V< 'L^fe v 

- yItO so * ^r.-''Wf»,.'. 
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: perccr un ^beps, ^ .Jf^^^' 

-41 . ^-'W 
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yofi 



regarder en cachettc a^k'a yofl: il epie 



J 



yoleo 

yol(5 

yonf andi 
yorondi 



s^en aller sans rien/dire 

- yoletotamo ' : <^jiarchcr sur la plantc des pieds 



la bave 
- yolo boft 

desserrer 



; baver 



transporter 

- a be io yorondi la : dl transporte du bcas 



yoti(+o:to) faire I'eloge^ vanter 

- f aft yoto : se vanter 

•"^ yotimo ^ : fanfaron, vantard 

yotimoya ^ : vantardise 
yotondi ' , : encburager^ stlmuler f 



yoyi (+9: yoyo) se fondre 

- nisitulo yoyita: le bourre est fondu 
yoyindi f f ondr'e 



yuro 



voir yaro 



ynta C+o:to) demenager 

- a yutata le 
* ^ yutandi 



: il a demen'age 

: faire demenager, exiler 
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